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У Львові, дня 15 (271 червня.

У{— —8 н4.

Виходитьу Львові1-огоі 15-огокождогомісяцяв обємітрьохаркушів. | Редакция,адмінїстрацияі експедицияу Львові, при ул. Академічнійч. 8.
пвpЕдплАтАплАтнАз гори виносить:

-e -
Рукописи маютьбутиписані правоппсию„зорі". Твориузнані ре

З додатком„Словарросийсько-україпський":на цїлий рік 8 злp., [для за- дакциєюнепридатнимидо поміщепя,звертаєся авторам(на їх кошт)без
границї8 рублївабо16марок)— Без „Словаря":на цїлий рік 6 злp.,(для поясненяпричин.— Редакциявідповідаєтільки на ті письма,до котрих
заграпицї6 рублїв або 12 марок),на пів року 8 злp., на чверть року долученопочтові марки: ся постановане дотичитьписьменників,щб

1 злp.50 кр.— Одночисло коштує30 кр. містятьсвої творив „Зорі".

н а л ь.
оповід Аннє ЛЕСї УКРАїнки.

-е- [Конець.] -->

Х]
0т швидко й сезону кінець. „Слава тобі Господи!“ ду- |

мала Софія йдучи по мінеральні води:

дскінчить ся та дурна курация, не
буду вже тута скнїти !“ Так, вона
paДїла, Дуже радїла, одначе... зне
нацька Софія засмутилась і похи
лила голову, їй таки жаль звідсї
їхати, чогось — когось жаль. Сто
яла в задумі та й не завважила, як
несесер упав їй з рук до долу. Вона
стояла і писала парасолїком по піску,
журливо підвівши брівки.

„Ох !“ скрикнула вона раптом,—
Перед нею стояв панич Станїслав
[вона знала” вже його ймення з го
тельового списку], він подавав їй
несесера. Вона збентежено взяла той

несесер і зітхнула.

— Я, здаєть ся, злякав вас?
Вибачайте ласкаво ! — мовив панич.

— О, н
ї,

нїчого, я так щось...

н
е

сподіївалась. Дякую.

— 0 , панї !... Але де-ж в
и

йдете?

— Я... так, н
а

проходку. Со
фія н

е

призналась б
и зроду, що йде

за покупом для баронесси.

— Чи позволите собі товаришити? — спитав

(

Василь Ільницький.

— Т0-ж хутко сезону кінець, я виїду звідсї.
— Куди Р в Росию ?

— Нї, перше поїду в Париж.

— Ах, я те-ж збираю ся їхати

в Париж! Може я
к

раз ще поба
ЧИМ00Б.

8
. Промінь блиснув у поглядї Софії.

— А
,

коли так, т
о певне, на

віть напевне.

— Де буде ваша домівка в Па
рижі?

— Та я ще сама не знаю... се

буде залежати... Софія замовкла.

— Я-б вам радив зостанови
тись при улицї Rivoli.

— Не знаю пце, — як вийде.

— А хутко від'їзжаєте?
— Так о

т

може за тиждень.

— Я те-ж за тиждень збираю

ся виїздити. Дуже радий був б
и слу

жити вам, чим можу, при подорожі,

як що позволите.

— Я дуже вам вдячна, в
и

так

гречні. 1

— 0
,

панї !.
.. — але тут не

сшодїваний випадок н
е

дав паничеви

докінчити гречної фрази: якось не
сесер зачепив ся за кущ, вибив ся

з рук, упав д
о

долу і п
о

стежцї п0
Станїслав. котились фляшки з води мінеральної т

а

дрібні троші. При

— Чому-ж н
ї.

се може остатнїй раз м
и

з вами стріва- помочі Станіслава Софія швидко зібрала теє все у несесер,

ємось... — мовила Софія, а в голоcї бренїв смуток.

— Як? Чого в остатнїй раз?
але вже добрий настрій зовсїм зник після того випадку. Со

і фія згадала, що баронесса давно її жде і певне досї тяжко
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люта. Вона завважила, що проминула заклад мінерадьших вод,

що вже третя година, — час, коли баронесса обідає.

— Ох, час менї до дому! — швиденько мовила вона.

Вже до дому ? Як менї шкода, панї...

Вже пізно. Прощайте.

Прощайте! — переказав Станїслав з докором.
Ну, до побачення ! — Софія подала йому руку і за

шарілась.

— До побачення — тут, або там, в Парижі! Панич
міцно стиснув ручку Софії. Софія усьміхнулась і не знайшла,

що відповісти.
Забігши в аптику, вона хутко прийшла до дому.

— Еnfin! — зостріла її баронесса.

— Я забарилась, там мусїла ждати; не було сьвіжих вод.

— Не було? Гаразд, баронесса дивилась проникливо

Софії в вічі. — Ну, та вже, що з вами споритись, не хочу
перед виїздом собі нерви дражнити, ранїшні поїзди потребу
ють багато сили.

Софія в диві глянула на баронессу.

Який виїзд ? Які ранїшні поїзди?“
— Ах, правда, я вам не сказала, — я завтра їду звідсї

ранїшнїм поїздом. З усїх купелїв жадної користи, тілько шкода.

Так от: щоб на завтра на ранїшнїй поїзд всї річи були вла
годжені і рахунки оплачені.

— На ранїшнїй поїзд ? Адже, здаєть ся, поїзд пари
ський відходить в ночі ?

— Я не їду в Париж.

Софія не стямилась, — се було надто несподївано й

тяжко. Зібравшись на силї, вона спитала: „А куди-ж поїдем?“

— В моє село, в Самарську ґубернїю. Там на степах

я може поправлюсь, пити му кумис...
„Господи, Боже !.

.. Нї, се вже надто !..." Софія вибігла

з хати, н
е

вважаючи н
а

баронессу.

„Яка вона подла" Яка вона черства еґоїстка!“ думала
Софія, шпарко ходячи в себе п

о хатї т
а

вмиваючись гіркими

слїзми : „І я
к

вона могла менї кинути се так просто, раптом ?

Та се-ж однако, що сказати людинї: завтра тебе втомлять, —

приготуй ся!... Дивно менї, д
е

тілько беруть ся в мене сили,

щоб терпіти оте все !.
.. Ох, коли-б він знав, яка я нещасна!"

Увійшла служниця Нїмка.

„Що вона каже ?

— Ясновельможна панї питає, ч
и

в
и

вже вкладаєте річи?
Софія нагле спинилась шосеред хати, обличчя в сльозах,

погляд лютий, палкий: „Скажіть вашій панї, що я... їй..."
— Was befehlen Sie, gnádige Frau ? — спитала зди

вована Нїмка.

— Скажіть панї, — сказала Софія спокійнїйше п
о нї

мецьки, — що хутко буде все готове, нехай н
е

турбуєть ся.

— Ще ясна панї казала, щоб в
и

купили пять пляшок

мінеральної води н
а

дорогу.

— Добре.

Служниця пішла. Софія тремтячими руками почала вкла
дати річи. Сльози туманили їй очи, серце тремтїло від гнїву

й досади. „Хоч б
и

написати д
о мами, чи що !... Ой, ч
и

маю

я вас?! Та й н
а

віщо ? Вона н
е

зрозуміє мого лиха, моєї

гіркої біди!..."
Софія заходилась від слїз. Серед плачу, ридання т

а кло
потів провела вона щїлу нiч без сну. Однак н

а

ранок було
в06 г0т0в6.

Ранком наші панї виїздили в Росию. Баронесса була
закутана, „немов н

а Сибір вибралась", мовляла Софія, б
о

день був cїрий, слота страшенна. Софія закрила вид щільним
вуалем, б

о

мала змарнїлий вид і червоні заплакані очи. Па
нича вона сьогодня н

е бачила, т
а

навіть н
е

сьміла бажати

побачити його. Їй було смутно, гірко, тяжко, вона була „ли
хом прибита“. Хто-б міг бачити її обличчя в той час, т

о

певне

сказав би, що й вона „немов н
а

Сибір від'їзжала".

ХII.
„Дорога мамо !

Здумайте тілько, я
к

я прожила сей час: щїлих два мі

t
3 Вже смеркало, в хатї робило ся що раз темнїйше, а Со

і фія сидїла і ретельно писала. В містї їй було трохи віль

і нїйше, ото-ж могла вибрати час д
о

писання. Так, — було

і вільнїйше, але ч
и

краще ? В містї все дражнило її спогадами,

н
а

щó н
е

подивить ся — такий її жаль обгорне !.
..

Тепер

8 баронесса має гостї, Софія знає усїх тих гостий, і вони її

|добре знають. Знали колись! А тепер? 0
,

які вони вcї п
і

і длі, нїкчемні люди !

і Софія сидїла замислена, підвівши руку з шером над ли

; стом т
а

сумно задивившись в просторінь. Юрба прикрих ду
{мок заважала їй писати.

; — Ясна шанї просять вас д
о себе, — зненацька хтось

і промовив.

; Софія кинулась і озирнулась: н
а

дверях стояла служ

і ниця баронесси.

; — Гостї ще є ? — запитала Софія.

|

— Тілько сама княгиня Карабазі.

8 На т
у

звістку Софія трохи скривилась, н
е

сказала однак

і нїчого і подалась д
о

сальону.

В сальонї сидїла баронесса з княгинею Карабазі. Не

; можна було сказати, що княгиня була гарна, але що вона

вміла здаватись гарною, — се признав б
и

кожний. Убрана

; вона була гарно, але ексцентрично: в чорній сукнї з яро

і червоним убраннєм. Через т
у

сукню обличчє княгинї було бі
лїйше, нїж звичайне бувало. Очи мала блискучі і чудні:

; з першого погляду вони здавались дуже великі, але потім да
леко менші. Брови т

а вії були дуже чорні, непевно чорні.
| Безперечно княгиня Карабазі була аристократкою, але при єї

і рухах т
а

французькій вимові баронесса якось прижмурювала

очи. Одначе баронесса дуже привітно розмовляла з княгинею,

вони вели шпарку, щїкаву розмову, коли Софія увійшла в хату.

і Софія стиха вклонилась княгинї, але т
а тілько подивилась

і н
а неї, прижмуривши очи. Софія спаленїла н
а хвилину, але

і потім прийняла гордовито-байдужий вираз і підійшла д
о ба

і ронесси.

| — Ви мене кликали ? — запитала коротко.

— Маіs oui ! — відповіла баронесса, — сьогодня перше

представлення Сари Бернар, — княгиня мене оповістила, —

і я буду сього вечора в театрі, так в
и збирайтесь, т
а скорійш,

б
о

в
и

менї потрібні.

3 — Добре, я зараз, — мовила Софія і вийшла повагом

з хати, н
е

глянувши н
а княгиню; ступивши за поріг, вона

і раптом затремтїла, — вона почула, що княгиня питала у ба

і ронесси тихо, але досить виразно:

— Що се за особа приходила ? Я ще в вас єї н
е ба

н1к0ли.

Софія н
е

чула відповіди баронесси, але шочула, я
к за

і лунав згодом вульґарний сьміх княгинї. Кров ударила Софії

; в голову, тремтячи, хитаючись, ледве дійшла вона д
о

своєї

і хати. Увійшовши в хату, з грюком кинула дверима за собою.

і Стала серед хати, д
о

болю заломила руки, потім раптово сти

; сла собі чоло і, ридаючи, в голос промовляла: „Як вона

і сьміла 2 Як вона сьміла так образити мене ? Вона мене н
е

пізнала — вона !.
..

Пройдисьвітка ! Хто її в люди вивів, не

і хай згадає ! Чи н
е

підлещувалась колись д
о

мене? Чи н
е

і звивалась гадючкою? Я дурна жалувала, що нею всі нехту

і вали, -— так їй і треба було, пройдисьвітцї! Я-ж її за вуха

з грязї витягала, в люди вивела !.
.. О
,

тепер вона в гору

і пішла, де-ж моя ясновельможна волить їй другом бути ! Ясній
панї либонь н

е цїкаво знати, яким способом забагатїла ко
лишня „parvenue“ ! Та й т

о сказати: пятак пара! либонь

мають спільних секретів чимало!..." Софія погордливо крізь
сльози засьмiялась, далї гукнула: „Та нехай вони згинуть

обидві ! Я маю плакати через їх ? Не діждуть !“ Софія туп
нула і щ

е

гірше заридала. Коли тут зненацька кинулась їй

і в очи єї власна постать, відбита в сьвічадї, що висїло проти

і неї н
а стїнї. В сьвічадї відбивали ся заплакані очи, розтрі

і пане волоссє, лютий непритомний погляд і щоки червоні від

іслїв т
а гнїву. „Гарна-ж я буду в театрі!" подумала

Софія,

; скорiиш кинулась умиватись, причісуватись, далі кипулась,

і добула свої перстенї т
а браслєти, щó вже давно лежали під

чила

сяцї В страшенній глушинї, в Самарській губернії, де, окрім замком, видобула вcї свої оздоби, які зістались їй від колиш
диких мужиків, н

ї

душі нема..." — так писала Софія д
о

ма- нїх роскошів, вибрала з тих оздоб щ
о

найкращі і взяла н
а

тері, вернувши ся з села в місто. | себе. Глянула в сьвічадо : „0х, яка я щ
е

й досї червона !"

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:2

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 267 —

раптово схопила пуделочко з пудрою: „ну, тепер, здаєть ся, і На сценї кінчав ся пятий акт. По театрі лунали істе
вже нїчого !"

,

хотїла вже йти, але вернулася щ
е

раз, дістала ричні крики. Княгиня Карабазі те-ж примусила себе д
о істе

оздобний, штучний гребінець і всадила собі у волоссє. Сто- і рики, кавалєри заходились біля неї, баронесса хотїла кликнути
яла, обертаючи голову перед cьвічадом, аби краще бачити Софію, щоб подала несесер, але раптом з derriére loge шо
красу куафюри, коли се залунав проникливий дзвінок з кім- і чув ся страшний крик правдивої істерики. То плакала Софія,

нати баронесси. Не хотячи дражнити собі нервів, Софiя пi- і але н
е

гра ґенїяльної артистки, н
е

пятий акт роздираючої

шла зараз н
а

той дзвінок д
о

кімнати баронесси. і драми викликали т
і ридання, н
ї

! Софія н
е

чула того нїчого.

Баронесса стояла серед хати, а далї при нїй стояла н
а В риданнї тому вибухнула вся образа, весь жаль, що гнїтив

колїнах швачка т
а

упинала їй н
а сукнї оксамітну драперию. щїлий день душу Софії. Софія ридала тяжко, невгамовно... аж

Софія прийшла і стала в дверях, н
е знаючи, що має тут робити. тут раптом замовкла, мов голос їй порвав ся. Вона почула

— Чого-ж в
и

так стоїте ? — озвалась д
о

неї баронесса. над собою бляшаний голос баронесси: Sophie ! pas d
e béti

— А що-ж менї робити? ; ses ! Далї баронесса мовила д
о

одного з паничів:

— Як що ? Помагати менї вбиратись. Подайте корсаж, — От доказ того, я
к

ґенїяльно грає Сара Бернар, що

дістаньте шкатулку з бріліантами, знайдїть бінокль, улагодьте навіть, н
е

бачивши її, падають в істерику !

несесер, т
а

н
е

забудьте льорнетки ! т
а

швидче! — Пождїть,

шождїть ! | ХІІI.
Софія спинилась: „Чого ще їй треба 7

"
Другого дня Софія сидїла в себе в хатї і кінчала вчора- io I

- - - * ї.- “.7Sophie l д
о

чого т
о

стілько уборів ? Цїлий ювелїр

і початии лист.
ний маґазин I Де в

и їх набрали 2 Браслєти, перстенї, гребінї, і .5 - 2

брошки e
t que sais je encore ! Що в
и собі дунаєте? В
ї за-і. Вибачайте, панї, може я вам перешкодила? — озвався

2" - - * -

* ЧИИСЬ ГОЛ00 НЄСБМlЛИИ.
буваєте себе і свій стан. Оtez moi vite toutes ces grelottes;

Софія обернулась.

la ! Я н
е хочу, щоб н
а

нашу льожу всї пальцями показували. — А
,

се ви, панї Кошицька ! Ходїть, ходїть. Нї, в
и

І я
к

можна так шудритись?!... - імені н
е перешкодіїн, я ще поспію з листом.

Софія, н
е

дослухавши тієї тиради, вибігла в свою хату, Особа, названа панею Кошицькою, тихенько, н
а

пальцях

**
*

9 почала *ривати себе в покраси, а
л

е

поті підійшла д
о

Софії вона була людина середнього віку, убрана
*ену і зоставила таки при собі один перетень, брошку убого, а

л
е

дуже чистенько, волосся мала причесане просте к
о
,

И

т з б
і

б - б 8 гладенько, але старанно, трималась вона так, наче хотїла

* 99фія ° баронессою прибула д
о

театру т
а

9
у *е займати я
к

можна менше місця в сьвітовім просторі, тілько
сила людий, я

к

т
о кажуть: нїде й голкою ткнути. Тілько

деякі льожі були ще тим часом незайняті. В баронессиній

н
а

тому малесенькому місци мати певну повагу. Вона
---- 2----- * - і тримала в руках якесь шиттє.

льожі сидїла вже княгиня Карабазі з двома паничами. ; — Чи ясна панї ще при гостях ? — спитала вона стиха.- ? — н — У

- А
,

в
и

вже тут" мовила баронесса весело д
о кня- — Так. А вам що ?

гині, далі почала скидати ротунду, шапочку і несчисленні

:е б

& — Я
,

бачте, забула ся, я
к

т
о ясна панї казала: ч
и

тут
*уетки; *у ки, шарфи, шарфики, кидаючи т

е в8°9°у****9 треба зробити пілярочку з головкою, ч
и

лиштовочку наложити?

н
а руки Софії. Софія склала т
е

все в derrière-loge і потім, — Та, що там! Хіба н
е

все одно, — н
у

наложіть лиш
вернулась д

о

баронесси. Баронесса обернулась, і стиха “ товку, — сказала Софія без уваги.
зала: — Ви-б, Sophie, пішли собі в derrière-loge, вам тут — А може-ж ясна панї хоче, щоб т

о

рурковало ся, т
о

сидіти н
е

приходить ся
,

в театрі є люди, щ
о

знали вас e
t

може-б краще з головкою ?.

qu'еn dira-t-on? - - у — То нехай буде й з головкою, — і Софія в задумі
Софія спалахнула і хутко вийшла в derriere-loge, і дивилась н

а

швачку. Кошицька спустила очи і ждала дальшої
„Так, менї тепер стидно показуватись між люди!... Що-ж, і поради, далї здвигнула плечима ледве примітно і подалась д

о

вона правду каже !.
..

а може вона боїть ся мати біля себе дверий. Софія взяла знов д
о пера, потім апатичним рухом

молоду компаньоньку ? зненацька подумала Софія ; cя думка кинула його н
а

стіл і підвела голову.
заспокоїла її і вона налагодила ся слухати, — хоч н

е ба- — Панї Кошицька ! — недбало промовила вона.
чивши, — гру знаменитої артистки. Вона слухала, а в думці Швачка глянула трохи здивовано, поступила однак близче

все зринали спогади і сльози нераз туманили

їй погляд.

д
о Софії, і ждала, щ
о

т
а

казати м
е
.

Софія щ
е

раз глянула

B антрактах в льожу заходили паничі, хто до княгині, на ту cїреньку постать і подумала: „На що я кличу її ?...

хто д
о баронесси; проходячи через derriere-loge, дехто з них О
т

так, — все таки людина, хоч словом перемовлю ся!
кидав побіжний погляд н

а Софію, вона-ж сидїла гордо здій- Обридло вже так сидіти"... Софія глянула н
а

швачку при
нявши голову, так мов її зовсїм н

е

обходили н
ї паничі, анї язнїйше.

їхні погляди. Коли се прийшов у льожу молоденький ґрафчик, ; — Панї Кошицька, ч
и

вам н
е

скучно ? — спитала не
братанець баронесси, біленький, тоненький і либонь напудре- і сподївано.

ний. Проходячи близько Софії, він усьміхнувсь і привітненько, і — Що панї кажете? — спитала швачка.

зальотно кивнув головою. Софію скребнув п
о душі той уклін.; — Невже вам н
е

скучно ?

Паничика того вона бачила нераз у баронесси, він завжди; — А чого-ж менї має бути скучно ? Слава Богу, маю

вклоняв ся їй
,

а часом щ
е

й зачіпав своєю пустою розмовою, роботи досить.
але обходив ся без належної поваги „як з компаньонкою". 3 — Роботи досить, — cїдайте, панї Кошицька, — роботи

Панич покрутивсь коло баронесси, сказав комплїмент досить... а о
т менї, т
о

дуже нудно, — і Софія, мов сонна,

княгинї, — вона н
е

мала часу звернути н
а

нього увагу, — і прижмурила очи. -

потім вернув ся д
о Софії, став біля одвірка і задивив ся н
а — Бог знає що ! І чого-ж таки вам нудитись, панї ?

неї, вона зсунула брови і спустила очи в землю. Панич усьмix- Богу дякувати, маєте таке місце...

нув ся. * — Вже менї теє місце !

— Здорові ! — обізвавсь, — ч
и

мене н
е пізнаєте? — Та в
и такі молоді, вродливі.

— Не вважаю потрібним ! — відказала Софія, н
е

ди-8 — А
,

пожаль ся Боже !

BЛЯЧИСР, На, НБ0Г0. ; — Ну, і завжди-ж — тут такий дім...

— 0
,

дружба, — се т
и

! — А І тó менї !

— Між нами зроду жадної дружби н
е

було ! — Що дня товариство, гостї.

— Ах, за що така неласка? Чим можу заслужити про- — Ой ! — і Софія шогоpдливо махнула рукою. — Ко
щення ?... ли-б в

и

тілько знали їх, які т
о

люди ! Боже, що т
о

за люди!

— Ідїть геть ! — в нестямі, глухо крикнула Софія, схо- і — Ох, все т
о

люди ! — проказала швачка з якимсь

пившись і блиснувши н
а

нього палким поглядом. * надзвичайним виразом. -
Сього панич н

е

сподївав ся, несамовитий вид Софіїн : —
— Нї, в

и їх н
е

знаєте ! От, наприклад, вчора в театрі...

злякав його і в
ін

миттю зник. Софія вшала знов н
а

своє місце т
а н
ї,

я н
е

можу про се й говорити! Або о
н тая, щ
о

вчора

і затулила обличчє руками. приходила, ота пройдисьвітка, княгиня Карабазі, я її добре
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знаю, я-ж бо її і в люди витягла, а тепер, — подумайте! —
вона „не пізнає мене!" Спитала в баронесси: „Хто се така Р"

Звісно я тодї й виду не показала перед нею, що була вра
жена, але потім я довго плакала. Чи стоїть же ота змія ?...
Але що-ж ? Я не камінна, я не можу мовчки терпіти поневірки
такої !

— Та бійте ся Бога, панї, яка там поневірка 2 Може
то вам так здалось ?

— Що здалось? Хіба я не чула ? А тиї міни, а по
гляди!...

— Та що-ж, які там погляди ! Звісно — княгиня.

Софія раптом спаленїла.
— Княгиня ? Отó менї ! Я така сама княгиня, як і вона !

Я не забула, як вона у мене пороги оббивала. Княгиня !

— Ох, панї: то давно було, що то споминати?

— Чому-ж не споминати? Хто може своє життє забути Р
О, я знаю, — наша ясновельможна панї хотїла-б, щоб я за
була про все та стала низенькою слугою єї мосцї! Але н

ї,

таки того н
е

буде ! Зовсїм я н
е

думаю заснидїти н
а віки

в компаньонках !

— Ох, панї, гріх вам так казати. Я-б радїла, коли-б

менї трапилось таке місце, я
к

у вас. Та, що казати, я дякую
Богови, що маю собі певний шматок хлїба.

— Шматок хлїба! Невже у вас завжди тілько й ба
жання було, аби шматок хлїба мати ?

— Sophie ! Маis lisez donc !

— Я н
е памятаю, д
е

м
и

вчора спинились.

-— Сhapitre duatrieme.
Софія заломила пальцї під книжкою, аж вони хруснули,

далї почала непевним голосом: „С'etait un mátin superbe.

La brise matinale ridait legerement la surface d
e la mer,

фui réluisait e
n

o
r

fondu sous les rayons ardents du soleil
tropical...

— Вельможна панї ! Лист від княгинї Карабазі. Просять
відповіди, — служниця перебила тими словами прикре читаннє

і подала баронеccї записку. Баронесса почала читати, єї роз
серджене обличчє стало випогоджуватись, либонь щось при
ємне читала. Далї вона підвела голову і сказала д

о

служницї:
— Кажи, хай подають карету.

Служниця хутко вийшла. Баронесса встала з канапки

і мовила д
о

Софії.
— Ходїть, поможете менї вбиратись. Ви зо мною н

е

їдете... Дайте шаль... Так, добре... — Баронесса хутко зібра
лась і поїхала.

Софія знов вернулась у будуар. Стала н
а порозї і, су

воро зсунувши брови, роздивлялась п
о хатї: будуар був ясний,

роскішний, вигідний. „От, проклята I роскошує!" подумала
Софія, потім підійшла д

о стола, щó стояв біля канапки. На

і столї було чимало порцелянових ляльок, штучних вазочок, ко
шичків т

а

різних тих petits riens, що т
о

в них так дуже

— Що то, панї, згадувати, хто чого хотїв! — мовила 8 кохала ся баронесса і — колись — Софія І Скраю стояла
швачка якось дивно, нїби смутно, нїби прикро. величенька бронзова ґрупа: Венера т

а Адонїс. Софії погляд

— Невже в
и

тепер н
е

маєте жадних пориваннїв? — запалав: „Се моя ґрупа Вона купила сю річ н
а

тому —

допитувала ся Софія.

— Ей, які там мої поривання !.
.. Воно, правду сказати,

панї, н
е

маю я часу про т
і

поривання думати.

„Нужденна т
и

натура !" подумала Софія і замовкла.

„І н
а

що я їй теє все провадила ? Чи вона може мене зро
зуміти? От так, н

а

безлюддї з ким шопало говориш ! Чисте

безлюддє тут, дарма, що людий тих вештаєть ся чимало!“
Обидві замовкли. Софія замислено поглядала н

а

свій не
дописаний лист, швачка дивилась н

а

неї т
а всьміхалась, нїби

журливо, нїби насьмiшливо. Потім швачка знов обізвалась:

— Так я
к же, панї, зробити з тією шлярочкою ?

— З якою !

— Ось подивіть ся! — і швачка показала свою роботу.

Софія подивилась затуманеним поглядом.

— Далебі, н
е знаю, — проказала тихо, мов н
е тям

лячи сама, що говорить, — н
е

знаю... як небудь...
Швачка подивилась на неї, покивала головою, вклони

руйновищі, а тепер поставила менї шеред очима, аби я диви
лась, т

а
гинула з жалю ! О

,

я
к

се підло !" Софія хитаючисьі її до канапки і впала н
а

неї в знесиллї. Лежачи,

вона все думала, думала, а погляд єї палкий, непритомний

; блукав. „Боже! яка ся баронесса нїкчемна, безжалісна лю

|дина: А я-ж вдалась до неї, як д
о

щирого друга мог0 чо

і ловіка, у мене-ж нїкого н
е було, окрім неї, — о
,

лихо моє! —

нїкого... Я думала, вона обійдеть ся зо мною, я
к друг, н
е

і потопить, н
е

загубить мене, а вона!... О
,

коли-б я була знала,

і т
а краще-б я !.
..

але що-ж б
и я зробила ? куди-ж я мала ки

{нутись? Вона знала се добре і скористала з того: обернула

; мене в свою покоївку, н
ї,

ще гірше, в свою невільницю !

* Коли-б вона хотїла, т
о

могла-б поставити мене інакше в сво
{єму домі, а я

к

б
и

вона обходилась прихильнїйше, т
о

й другі-б
інакше мене поважали, і тодї... тодї хто знає, я
к

б
и

могло

і бути ! Але вона н
е

зробила сього, н
ї,

вона щ
о

хвилини зну

і щаєть ся надо мною, вона у всьому стає менї н
а перешкодї,

лась і вийшла з хати. Софія того н
е бачила, б
о

сиділа тяжко вона губить мене, дихати н
е

дає. Отам н
а водах.. той Ста

замислена.
Розмова ся

розтроюдила
lИ в серці незаг08ну нїслав. хт0 зна, щоб з того вийшло: концерт, пров0ди,

рану. Софія пригадувала вчорашнїй прикрий вечер: 20x, т
о

ж остатня розмова наша... так, хто знає... Так вона усе зни

т
о
,

щ
о

н
е година, т
о образа.. т
а

ч
и

тілько-ж сей вечер *1
і

щила: моє щастя, м
о
ї

надії, мою долю і Вона багата, роско

А цілий сей рік? Я
к

тілько можна було прожити такий °р° шує, а я ? Вона мучить, пече мене своїми роскошами! Чи я-ж
шенний рік?..." Софія раптом устала, схопила ся за голову т

е росла, ч
и

того сподївала ся ? — бути підданою cїєї

1 промовила, слив6 простогнала: Нї, Далі таК ВесТИ СЯ Не гадини ! 0
,

се не людина, се мій злий дух і. Боже ! щ0 МeНї
може... н

е

може ! Годї ! робити? Що почати ? Куди кинутись? Я пішла д
о

сього не
хiv. люда задля шматка хлїба, але-ж сей xлїб менї в горлї став !

Софія сидїла в будуарі баронесси. Тяжко було їй н
а

Шматок хліба, кинутий, я
к

собацї, з погордою ! А скілько
88,

серцї, я
к

сидїла в тому будуарі: там стояла єї рожева ка- нього приймаю знущання ! Нї, краще пропасти нїж твгий

напка, вона будила спогади, сказав б
и

,

наймилїйші, т
а

чи-ж хлїб їсти І. Чого-ж менї щ
е

ждати? Я досить ждала. Я
к

я

були для Софії милі спогади тепер? н
а

канапцї розлягла ся могла думати, щ
о

вибю ся в люди, сидячи у сієї відьми? Т
а

баронесса, а вона, Софія, сидить скраю н
а стільцї і має оце вона н
е то, що н
е

помагає знайти кращу долю, вона мене ще

зараз читати тій своїй панї якусь нудоту, либонь якийсь в ярмо запрягав, н
а

посьмих людський виставляє! І приймати
Voyage. А колись?... торiк ? Ч

и

могла-ж Софія тоді здумати сю наругу, їсти сей хліб ганебний? Нї, годї! Я н
е

можу
собі, щ

о

руїна якась лежати м
е

н
а тій рожевій канапочції, т
а

обернути ся в покірну машину, я
к

ота швачка, і затлумити

ще й вередувати ме, я
к

панї ? 0
,

я
к

б
и

т
о

баронесса могла в собі всї поривання, або я
к

ота стара компаньонка, щó там

читати Софії в серцї — вона-б жахнула ся. Але баронесса н
а водах. Та, Боже мій, краще н
е жити, нїж доживати вік

н
е

знає нічого, т
а їй і н
е

цїкава псіхольоґія єї компаньонки. ; такою безсловесною рабшнею, таким нещасним попихачем, без
Правда, баронесса помічає, щ

о

т
а

компаньонка робить ся д
е

нaцїйним послугачем, я
к

ота безталанниця І А однак ненї

далї якась дражненна, але дарма: стоїть тілько показати їй зостається або ce
,

або... або щб? Погибель? Т
а

щ0-ж —

свою владу і „ті примхи минуть ся хутко!" краще загинути, ніж так жити! краще загинути, краще заги

— Читайте, Sophie! — наказала голосно баронесса. і нути !"... Промовляла Софія в якомусь палу, вона кидалась

Софія чула, щ
о

н
е

зможе читати, б
о

нерви їй а
ж

тремтїли. несамовито н
а канапцї, погляд єї палав, брови були зсунуті,

— Вибачайте, я сьогодня н
е

можу читати, трохи охрипла. ридання кишло в грудях, але вона плакати н
е

могла. Гіркий,

— Не помічаю того. Lisez donc ! гострий жаль проймав їй серце.

Софія схопила книжку, розгорнула її раптово, н
е

чита- і Зненацька з'явилась н
а

порозї баронесса. Угледївши
ючи, дивилась н

а букви, щб мішались їй в очех, мов у туманї. Софію н
а канапцї, стала, наче вкопана, і руками сплеснула.
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— Dieu! фue vois je! Sophie! Що се таке? Оце то

так ! Тілько сього бракувало! Тільки- я за поріг, , а моя панї.

вже на моїй канапцї, та ще й з ногами ! З комфортом, нема

не дозвониш ся вас ! Ви менї сорому завдаєте! Вчора, перед
княгинею, як ви до мене озвались: „ви мене кликали ?“ що

за слова 2 est ce qu'on ne peut dire plus poliment ? Ви га
що казати ! даєте, що ви менї рівня ? Де-ж, наприклад, — компаньонка

При першому вигуку Софія схопилась. Вона слухала ту і падає в істерику, а панї мусить біля неї заходитись і чистий
гризню мовчки, тілько губи їй тремтїли. Стояла мовчазна, і сьміх ! Нї, годї, я-б хотїла, щоб ви залишили свої панські,
похмура, і блїдла що раз то все гірше. Часами судорожно і княжі примхи раз на завжди. Чуєте? Що-ж ви мовчите? Сто

3 у м е й к а. Г3 картини й. Потта.7

кидалась від якого надто доразливого слова. В знесиллї при- їте як стовп? Ви глуха чи нїма? Кажіть? Відповідайте!
хилилась до стіни біля стола. Голова їй морочилась, вона parlez donc!... Та дайте спокій моїй статуетцї !"

сьвіта перед очима не бачила. Безтямно взяла зі стола ґрупу і Статуетка ще більш заходила Софії в тремтячих руках.

Адонїса й Венери і нервно крутила її в руках. Баронесса ще гірш розлютилась :

— Що ви собі справдї думаєте? — вигукувала баро- — Чуєте! поставте! — гукнула вона хриплим, спо
несса, розлютившись, — остатнього часу ви стали собі дозво- і твореним голосом: .— чуєте, що * кажу ? Поставте ста

ляти страшенні імпертиненциї: огризаєтесь що не слово, за- туетку! Що за міщанська звичайка, вічно крутить щось

буваєте свої обовязки, сидите щїлий день у себе в хатї — ; в руках ?
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— Чого ви до мене причешились? Відчепіть ся ! —
мовила Софія уривчасто, глухо.

:: — Ах, ти-ж, хамка иїкчемна ! — вереснула баронесса, —
ти сьмієш менї так говорити ?! — і, стиснувши кулаки вона

підступала до Софії, кричучи: — Я тобі кажу, покинь, покинь

мою річ ! -

При сих словах Софія раптом кинулась і в нестямі,

розмахнувшись, кинула бронзову ґрупу просто в голову ба
ронеccї.

Голосно, гостро скрикнула баронесса і впала до долу
мертва, вся в крови.

На той несьвітський крик миттю прибігли слуги баро
несси. Вбігши вони на хвилину спинили ся, з острахом схи
лившись над баронессою, потім всї кинулись на Софію, щб

стояла нерухомо, не змінивши постави.

— Що сталось? Що ви тут зробили? — крикнув ла
кей, — беріть її ! Вона забила паню !

Софія скрикнула і з жахом закрила лице руками. Чиїсь
дужі руки вхопили її. В т

у

хвилину в думцї їй блиснуло:

„От тепер я вже зовсім пропала ! зовсїм !"

A2,

B Н о Ч И.

Ніч тепла з тихими зорями

Покрила землю навкруги,

Усе заснуло : лїс, долини,

Степи і ставу береги.

Сиджу н
а

березї я в гаї,

Тихенько хвиля виграва

І соловейко на калинї

Піснї про любощі сьпіва.

Ставок широкий розіслав ся,

Туман над хвилями стоїть,

У небі хутко понад лїсом

На захід хмаронька летить

І місяць, сяючи проміннєм,

На пишну землю погляда,

Неначе мила чорнобрива,

Дружина вірна, молода.

Цвите земля віки незмінно,

Кругом усе, я
к

перш було;

Чого-ж життє моє так рано
Завяло й швидко відцвило ?

Де ти, кого душа любила ?

Де та, чий погляд бачу я ?

Усе минуло !.
..

Пронесла ся

Безслїдно молодість моя!...

А навкруги, я
к перш, красою

Земля повитая блищить

І нiч з небес на землю тихо

Очима божими зорить...

Я. Жарко.

дувний михАйло
0повідAннє К

.

ВАнчЕнка-ПисАнвцького.

—»н [Конець.] к«—

V.

В церкві кінчилась обідня Служба.

Наші Михайло з Вустею були вже давно там. Гарно, п
о

сьвяточному убрані: у нових, білих свитках, в чоботах; Вустя

у червоних сапянцях, а Михайло у нових юхтових, н
а

рипах.

Вустя заквітчалась величезним вінком чорнобривцїв і мальви

й сьогодня вже найкращих квіток нарвала, котрі сама садила

і виховувала у себе н
а огородї, так що її дрібне, гарненьке

личко виглядало зпід віночка дуже лагідно і мило, наче тая

квіточка рожевая. Вона все крадькома поглядала в той бік

* д
е

стояв Михайло, від чого він червонїв, спускав очи долї

; і нетершуче чекав кінця Служби. Стали вони в церкві на

і вмисне оддалїк в різних сторонах і бущїм нїчого й н
е знали,

і б
о біля Вустї стояли і клали земні поклони старі батько з ма

{тїpю, т
о

щоб часом чого н
е

запримітили.

8 А я
к

наші молодята щиро молились, як благали Мило

і сердного !.
..

Ото-ж сьогодня для них повинна скінчитись така

і трудна справа... Що т
о буде?... Як ц
е

скаже батько ?... Може

і й слухати н
е

схоче ?... Прожене... нагримає... Ох, і подумати

; страшно І.
.. " - -

Скінчилась й о

і шовалив з церкви. * .

} Михайло з Вустею те-ж змішались з гуртом і незабаром

і опинились н
а

дворі. 1

| Вустя скоро найшла своїх батьків і пішла рядком з ними

і п
о вулицї д
о

дому. *

; Згодом, якось несьміливо, відкашлюючись, підійшов д
о

них Михайло.

Х — Здоровенькі були, добродїю, з сьвятим празником !

Дріжачим голосом, знявши шапку, промовив Михайло.

| Вустя те-ж задріжала, засоромилась і почервонїла, але-ж від

і вернулась н
а бік і н
е

подала виду.
*

: — А
,

здоров Михайле, здоров, я
к

ся маєш, я
к

пожи

і ваєш ? — відмовив батько Вустин, Пилипенко, щ
е

н
е

дуже

; старий, поважний чоловяга, але-ж з сивуватою чуприною

і з довжезними запорожськими білими вусами.

— Хвалити Бога, я
к

вас Господь милує? Як господар
; ство? Ч
и

багато щ
е

у вас лишилось невижатого хлїба? —

; вже трохи сьмілїйше почав роспитувати Михайло.*

— Спасибі Богови, я вже мало н
е

зовсїм упорав ся;
Ще ЖИТа там ДеЩИЦЯ П031cталась та ячменю кіII Десять.

— А який маєте урожай ?

-
— Хто його зна, воно-б т
о здається нїчого, колос пов

ний, т
а

н
е

знаю. я
к зерно, —
-

н
е

молотив... Ну, а в
и

з паном
упорались?

— Та д
е

там упорались; і половина н
е

готова. Самі

; знаєте, робочих рук тепер мало і трудно дістати у таку

і пору, — всякий своє хапає, а д
о

нас н
е

піде н
ї

за які гроші.

* — Правда, тепер сама гаряча пора, всякий про своє

; дбає... А ц
е гаразд, що я тебе зустрів, Михайле: маю неве

8 личке дїло д
о

пана... Я бачиш хочу прохати його, ч
и

н
е про

і дасть він менї н
а

посїв кілька мірок жита того, котре у вас

і посїяне біля Вовчого Яра ? Дуже воно красне цього року
уродилось. Не знаю, я
к

про се йому й сказати?

— Гаразд, добродїю, гаразд, можна буде поміркувати...

І Михайло, дуже зрадївши, що тепер знайшло ся про

що побалакати з Пилипенком н
а одинцї, весело почав:

— Ну, що-ж, т
о зайдемо, лишень, д
о шинку; там ви

; пємо п
о чарочцї ради празника сьвятого, т
а

й побалакаємо

і д
о

ладу. Я вас научу, я
к

ц
е

дїло у пана справити.

— А й
,

справдї, — відмовив Пилипенко, — я н
е від

* того... Ви, баби, йдїть тепер д
о

дому і н
е

чекайте мене з обі

й дом, а я заверну з Михайлом д
о

Шльомки н
а часок, —

% маю дїло.

} — Ти, гляди менї, довго там н
е барись, т
а

н
е на

лий ся ! — нагримала стара Пилипенчиха і разом з Вустею пішли

; д
о

своєї хати, а Михайло з Пилипенком повернули д
о

шинку.

; В шинку у жида Шльомки вже було багато народу і,

н
е

оглядаючись н
а

ранню пору, чимало мужиків було й зовсїм

пяних. Одні сварились поміж собою і негарно лаялись, другі

; заводили нескладними голосами піснї, а там ще н
е

дуже пяні

і балакали про свої дїла, т
а

про урожай... Ще все, злива

і ючись в одно, робило гомін т
а

ґвалтуваннє страшне і дух стояв

; тяжкий від люльок т
а

від чобіт.

: Пилипенко з Михайлом, увійшовши в шинок і поздоров

і кавшись з деякими селянами, cїли собі за стіл, оддалїк дру

і гих, окремо у кутку... Михайло зараз звелїв жидови-шинка

і реви подати фляшку доброї горілки і тараню н
а закуску. Ще

і все їм скоро подала гидка, обмурзана жидівка Рухля в за

; смальцьованій, подертій ватовій спідницї.

3 Михайло налив п
о чарцї і подав Пилипенкови.

— Ану смикнемо, дядьку, будьте здорові з празником !

— Будьмо здорові !...

бідня Служба. Народ, хрестячись, юрбоюч.

*
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Разом випили, кашлянули, сплюнули на бік і почали;

закусувати таранею.

— Так оце я кажу, — почав Пилипенко, — жито у шана

вельми добряче, менї хотїлось би і у себе на той рік таке
П001ЯТИ...

— Тo пусте дїло, я і сам, помимо навіть пана, можу

Пилипенко був на радощах і усю дорогу мурликав про
; себе якусь пісеньку. По усьому видко було, що він радий
і такому зятеви.;
4
: VI.
3 — Слухай но, стара, ми до тебе з новиною... — го

вам його дістати. Бачите, пан оцїм самим житом недавно ви- і лосно промовив Пилипенко, ввійшовши у хату разом з ми
платив мені ординарню, то коли ваша ласка, візьміть кілька хайлом. — Цей парняга прийшов нас грабувати, — хоче дочку
мірок у мене, я з великою охотою вам його відступлю.

— Невже ? Оце гаразд. А скілько буде належатись, я
заплачу, — за щїною не постою.

нашу Вустю за себе взяти... Що ти на це скажеш, стара, га?...
Вустя як стояла біля печи, пораючись коло горшків,

задріжала так, що трохи не упустила на долівку макітри з ва
— Тут, добродію, не в цїнї річ. Вишийте но ще ча- і рениками, і почервоніла наче печений рак.

рочку, пане Пилипенку, та послухайте і моє до вас дїло... —
сказав веселий Михайло.

Вони знову випили.

— До мене дїло? Яке-ж таке, не второпаю?... — зди
вував ся Пилипенко.

— А от слухайте... Ви, пане Пилипенку, я думаю, трохи

мене знаєте, що я собі за людина, а задля того слів моїх не

возьмете в обиду, а дасте менї одвіт прихильний... Буду і я

з вами говорити прямо... Дочку вашу, Вустю, дуже я упо
добав... Жити без неї не можу... Не положіть гнїву, а подо
звольте прислати до вас сватів по закону ?...

Пилипенко на такі речі Михайла широко витріщив очі
і наче не зрозумів нїчого, навіть замахав руками.

— Що т
и

,

братику, верзеш, опамятай ся? Я щ
е

й н
е

думаю віддавати її заміж, — вона-ж у мене ще занадто мо
лода, дитина, зрештою й тебе зовсїм н

е

знає ?

— Ну, вже я
к

дїло н
а

т
е пішло, т
о

я вам мушу при
знатись, що м

и
з нею... вже давно знакомі. . і навіть щиро

кохаємо одно другого... — сказав несьміло, зупиняючись в сло
вах Михайло і опустив очі долї.

— Як? Моя Вустя коха тебе? І вона ц
е

тобі сама ка
зала 2 — здивував ся Шилипенко. Йому й в голову нїколи н

е

могло прийти таке, він все мав Вустю за дитину.

— Та вже все одно, ч
и покараєш, пане, ч
и помилуєш,

а так воно є, як я кажу...

— Щоб моя Вустя, ота дитина?... Ах, в
и поганцї, шо

ганцї !.
.. — шуткуючи промовив Пилипенко. — Це спритно

підстроїли дїло, нїхто й н
а

селї н
е

знає о
б цїм, т
а

й м
и

старі

н
е

доглядїли і н
е

запримітили.

— Будьте-ж менї рідним батьком, пане Пилипенку, н
е

гнївайтесь і н
е

суперечте нашому щастю!... Ви мене трохи
знаєте, мабуть і від людий дещо чули: я н

е ледащо, й пан

мене вважає добрим слугою, значить добре поводжусь... Гр0
шенят трохи своїх маю, так що все я

к

слїд хозяйство можу

справити. Повірте, добродїю, що дочка ваша буде за мною

добре жити, я її віку молодого н
е

занапащу...

Кажучи це, Михайло поцілував у Пилипенка руку і знов

налив горілки.

-— Потрівай но, потрівай, парубче ! Дай опамятатись...

Як ц
е

воно так стало ся, я й зрозуміти н
е

можу ?... Треба ще

д
е

о
б

чім поміркувати, ще-ж дїло неабияке...

— Ех, т
а

що тут довго міркувати; дїло я
к

н
а долонії,

ч
и так, ч
и інак ?... Ви менї, добродїю, зараз прихильний одвіт і

давайте, т
а

дочку свою мерщій прошивайте!

— Я би, може, був цьому душею радий, так треба-ж

і з жінкою, т
а і з Вустею порадитись, я
к

вони скажуть?...
Може ще ти, парубче, брешеш?... Підемо стало бути зараз д

о

мене і там вже у купі порiшимо, я
к

що й д
о

чого...

— Значить, в
и

н
е від того? Ну й слава Богу !.
..

По
правдї сказати за вами тільки стануло дїло, а я

к

в
и

н
е бу-

дете цьому суперечити, так у нас справа давно обладнована !.
..

— повеселїйшав Михайло і піднїс Пилипенкови ще чарку.

Старий випив, сплюнув н
а бік, закусив, витер полою і

свити свої довжезні вуси і поміркувавши трохи про себе,
СК8138В:

— Ну, коли так, т
о

ходїм кінчати справу І.
..

Вони встали зза стола. Михайло покликав жида і ви
нявши з кишенї, навмисне, щоб запримітив Пилипенко, повний

гаманець гроший, заплатив за горілку і відібравши здачу,

у двох з Шилипенком вийшли з шинку і потягли д
о

хати і

старого.

— Що ц
е

т
и верзеш, Стешане, опамятай ся; Господь

з тобою ! З пяних очий, ч
и я
к

?... Михайло свата нашу Вустю ?...

* Ти певне зовсїм з глузду зсунув ся ?... Вона щ
е

така молода,

і що мабуть і н
е

дума о
б цїм, т
а і його зовсїм н
е

знає й н
е

; відає... — сказала Пилипенчиха, здивувавшись немало бесїдї

і чоловіка.

: — І я т
о

так думав, а виходить дїло зовсїм інакше...

Цей урвіса каже, ніби вони вже давно знають одне другого

; і навіть серцем поєднались... Чи правда, Вусте?...

8 Вустя засоромилась, відвернулась н
а бік, зачервонїлась

мов маків цьвіт і закриваючись обома руками, промовила

; стиха :t

— Правда, батьку...
) — 0

,

чуєш ?... Ах, в
и поганцї, поганцї ! Що-ж нам

і в сьвітї божому дїяти з вами?.. Ну, т
о я
к же, стара, воно

і тепера буде, рішай ?... — запитав, сьміючись ІІилипенко.

— Та я
,

єй же т
и Богу, якось невторопаю нїчого... Ви

так наскочили налопом... — дивувалась Пилипенчиха, але-ж

видко було що й вона н
е

під такого зятя. — Що-ж я тут

рішати му?... Ти у нас батько, усьому голова: я
к скажеш,

; так воно і повинно бути.

— А я те-ж н
е

знаю й н
е придумаю, я
к

рішити?...

і Дуже ти, хлопче, якось несподіївано наскочив н
а

мене... Треба

і було-б людий порозпитати, т
а і д
о

тебе трохи близче пригля

і нутись... Я тебе, п
о

правдї сказати, мало знаю...

8 — Ох, батьку, чого там приглядатись т
а

довго мірку

і вати-думати, я весь тут... Будьте-ж д
о

нас ласкавими, н
е по

і губiть дїточок своїх !.
..

; Дуже чуло, з сльозами н
а очах, промовив Михайло.

і Вустя у куточку тихенько плакала, утираючи сльози білень

і кою фартушиною. Та й у старої сльози тремтїли н
а

очах.

; — Ну, а ти, тихенька, чого мовчиш, мов т
а кітка, щб

з'їла сало й тілько облизується? — ніби грізно запитав Ши

8 липенко у дочки. Та промовила тихо:

; — Я проти вашої волї н
е

піду... Як що в
и годитесь,

і т
о

й я... — сказала і ще більше засоромилась.

— Ой, нїчого вже з вами н
е вдїєш, мабуть так Богу

і завгодно. Присилай сватів за рушниками т
а

й кінець дїлу...

і Пропив, стало бути, я тобі свою дочку!... Але-ж, т
и здається

хлопець нїчого, може й н
е

занапащу дитини.

Почувши це, Михайло так і бабахнув у ноги Пилипен

і кам і почав щїлувати їх руки... Вустя те-ж кинулась обнїмати

; батьків і крізь сльози радістно усьміхалась.

; Трудне дїло від разу було скінчене, — радости їх н
е

і було кінця і міри !.
..

3 VII.

За кілька день після того тільки й мови було н
а селї,

і що про несподїване сватаннє панського „гуменного" Михайла

і н
а Вустї Пилипенковій.

Вcїх щ
е

дуже цїкавило, а надто те, що молодята, ка
жуть, вже давно кохались, але-ж так спритно вели справу,

щ
о

нїхто н
е

зміг і подумати шро теє. На вулицї ч
и

н
а вечер

ницях нїхто їх нїколи в парі н
е

бачив ; вони поводились наче

зовсїм незнаємі, а тут раптом негадано, несподївано, посватав

і тепер тільки виявилось їх спритне коханнє.
— Чи чула ти, кумо Горпино, новину ?... — питала Си

і дориха, перша сваха і кума мало н
е

всього Млинища, вона-ж

і перша шлетуха н
а селї, свою сусїдку, зустрінувшись біля

і криницї з відрами."

— Кажуть, скарбовий наймит Михайло й справдї засва
ітав Вустю Шилипенкову ?... А щ

е

д
о

того кажуть, нїби т
о
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В0ни ДавН0 Вже К0Х8ЛЯСЬ і так спритно поводились, що навіть і рудою глиною та красно розмалювати навкруги вікон, дверни

я не могла завВажати, а від мене вже чорта лисого що затаїш і печі квітками та усякими причудливими Цяцьками 1 Ве8e

або заховаєш... і рунками, до чого Вустя була дуже здатна, — у неї завжди

— Що-ж, — пара гарна... Він парубок моторний, ста- і хатка була чистенька, гарненька і чепурненька, як ляль9°.
ток, не розбишака, та й вона те-ж дївчина гарна, лагідна, 8 Щоб веселїще було поратись, Вустя у поміч до себе

хоч і молода ще вельми... Поможи їм
,

Боже, н
а

все добре... покликала Уляну т
а Параску, — своїх близьких прияте

— Весїллє, кажуть, буде через два тижнї, вже і в церкву суcїдок, з котрими виросла укупі і жила *ав°ди У добрій

подали на бповіди. злагодї. Оце вони у трьох й почали порядкувати; чистили,

— Будемо, стало бути, гуляти н
а весїллї, а весїллє ма- прибирали, вимивали, вишуровували піском, — робота т
о

а
ж

буть красне буде, — Пилипенко, н
е

взяв його кат, — чоловік кипіла у них в руках. Далії Уляна почала крейдою
білити

заможний... — сказала Зїньчиха, піднявши н
а

плечі коро- середину хати, а Вустя з Параскою порались надв9РУ:
месло з відрами і поплелась д

о

дому. А щоб робота щ
е

йшла справнїйшe, дівчата, сьшв л
и

— Т
а

д
е там, сам пан обиватель я
к почув, щ
о

Михайло піснї. І яких, яких пісень вони н
е

пересьшiвали? Надто
Па

його покидає, дуже жалкував і хоче н
а

свій кошт весїллє раска, т
а

д
о

пісень перша н
а селї, — сьпівала, сьпівала, *

справляти, там таке буде гучне, щ
о

страх, — музиків з гóрода врештї почала вибивати гопака, взявшись у боки i тaкi *
беруть... — гомонїла вслїд 3їнчиcї Сидориха і те-ж з відрами творяла сьмішні т

а

чудернацькі викрутаси, щ
о

Вустя °

Уля
потягла до своєї хати. ною трохи н

е

повмирали регочучись. Але-ж я
к згадали, що

— А щ
о

т
и думаєш, — пан все зможе... Прощай, кумо!... сьогодня субота, а завтра недїленька сьвятая, скоро й д
о ве

— Прощай !.
..

і чірнї заавонять, — засоромились і кинулись мерщій д
о

роботи.

І баби розійшлись в різні сторони п
о улицї. Ото вже незабаром мали і зовсїм закінчити усю роботу, —

Медведовський монастир, Чегринського повіту.

Найбільша і найкрасша деревляна церква українського стилю.

Сидориха н
а

цей раз н
е

збрехала. День шлюбу й справдї зоставалось ще тільки призьбу т
а піч вимастити і кінець

назначили рівно за два тижнї після сватання. і дїлу, — а
ж

тут н
е

стало у них рудої глини і треба було

В приготовавнях д
о

весїлля для Михайла і Вустї якось бігти за нею.

і час минав непримітно. Вони тепер частенько бачились і н
е

і Вустя з Уляною позабирали торбинки, заступ і миттю

т
о я
к

перше крадькома а н
а

виду у всїх людий, б
о

мали н
а

кинулись д
о

глинища. Треба було скорiйше бігти, б
о

глинище

т
е право, я
к

заручені „молодий" і „молода". було таки н
е

близько від Вустиної хати, аж геть за селом.
Старі Пилипенки з кожним днем все більше т

а

більше Дївчатка поспiшали яко мога, б
о

вже було нерано, а p0
привязувались д

о

свого будучого зятя Михайла і полюбили боти деякої ще і окрім того зоставалось доволії, а там при
його мов рідного сина. їдуть з міста старі Пилипенки і потім треба готовити н

а зав

VIII і тра страву.-

/ По дорозї все-ж таки дївчатка успіли перекинутись кіль
Зближав ся і день весїлля. ; КОМа, СЛОВaМИ.

Завтра, у недїлю, першу після Пречистої, Михайло — Що Вусте, т
и

свого Михайла дуже кохаєш? — за

з Вустею повинні дати обіт Богу н
а вічну злуку між собою питала Уляна.

і тодї вже нїхто в сьвітї їх н
е

розлучить... — Ах, Улясю, й н
е питай, я його так кохаю, так ко

В суботу, ще раненько, у досьвіта, старий Пилипенко і хаю, що й вимовити н
е

можу ! Я н
е пережила-б, коли-б батько

з жінкою поїхали у місто н
а

базар за купном, а Вустя т
о

й н
е

згодив ся був віддати мене за нього !.
..

н
а

роботу н
е виходила, а лишилась дома, щоб н
а

завтра все і — От т
и

й будеш з ним щаслива, проживете вік гарн0...

справити і порядок у хатї дати. А мого милого Василечка взяли у москалї, і д
е

він тепер і що

Хату треба було прибрати, н
а

чисто вибілити у сере- з ним — я н
е

знаю й н
е

відаю — сказала з жалем Уляна
динї і з надвору, а долівку і призьбу біля хати вимастити і н

а

очах у неї навернулись сльози.
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— Не тужи, сестрице, не побивай ся; дасть Бог, він і х.

щасливо. і т. в поберетесь і теж хо- Незабаром народ зі всього села з гомоном і криком біг
роше заживете — утішала вустя свою подругу. *ДО ГЛИНИЩа... *

хоч і в

о
х
,

н
е

кажи а
н

е

в т
а

м
о
в

життя н
и

м

Почали миттю заступами т
а

лопатами розкопувати землю,

* *рн* ** * " *19°, але-ж. відкопали вже бездушний труп нещасної вустї.
знаєш, я

к

т
а

проклята салдатчина поганить людий ?... Там і Мов т
а

квіточка рожевая вона зiвяла в часї самогон
т і; ; -

може вже давно мене забув... другу покохав... а про мене
*}цьвіту... р -

не дума... - 9 З страшенним, нечоловічим криком і репетом упала н
а

Так балакаючи приятельки добігли й д
о

глинища.

і трун своєї бідолашної дитини стара її матусенька і почала,

ІХ і ридаючи, голосити й причитувати...
- ". Селяни стояли з великим бстрахом, переглядувались і,

Глинище, куди прибігли още Вустя з Уляною, було за знявши шашки, набожно хрестились, — молились за упокій
селом, я

к

раз у околицї. Через ц
е

саме глинище, нїби крізь і душі...

глибокий яр, вела дорога н
а

село. Руду глину тут брали зпід і Невимовно тяжко було кожному з них дивити ся н
а

таке

невисокої обвислої, я
к стїна, гори, й від того мабуть, що там страшенне горе, — серце справдї розривалось від жалю !.
..

все село копало і підкопувало, забираючи глину, гора т
а

була — Але, гляньте, — там, п
о

дорозї з села, ще хтось

дуже порита ямами і покошерсована; д
о

того-ж вона ще була і біжить?...

вся продїравлена, мов решето, б
о тут гніздилась пїла хмара; Без шашки, волоссє розкуйовдене, лице спотворене, очі

маленьких пташечок, що поробили в глинищі глибокі нори і витріщені !

і там звивали собі гнїзда і виводили дїточок... : Ох, це-ж бідолашний Михайло !...

Вечеріло... Пташечки т
і

весело щебетали, збираючись н
а

: Селяни страшно перелякані, розступились з дороги...

ніч у свої нори, але-ж сполохані нежданим приходом дівчат, З диким реготом повалив ся він н
а

трупа своєї коханої

піднялись і юрбою полетїли н
а

недалекий огород, а відтїль судженої Вустї і глухо, жалібно застогнав, вимовляючи якісь
жалібно цьвірінькали і з жахом поглядали н

а

несподїваних незрозумілі слова...
гостий, лякаючись за свої гнїзда. ; Вcї мовчали... А тільки деколи вчував ся душу надри

Вустя перша підбігла д
о глинища, вибрала краще місце, і ваючий плач і лемент...

де-б набрати чистої глини, а т
о

після вчерашнього дощу Михайло пролежав кілька хвилин, далї схопив ся н
а

дуже зверху занесло землею. Задля цього вона влїзла в яму, ноги, глянув без виразу н
а боки, окинув усїх божевільним

котру хтось раньше був викопав і почала відтіль заступом поглядом і засьміявся тихим, дитинячим сьміхом. Потім знову

викидати глину, а Уляна насипала нею мішок. і бабахнув н
а

землю і став, озираючись навкруги, плести нїce
Дївчатка знов почали весело жартувати, сьміятись і при- і нїтницю й дико реготатись...

сьпівувати піснї... :: 2
}

:

Вустя забралась геть глибоко у яму, так що її й н
е ж

видко було, а тільки відтїль вчував ся голосок веселої пі
сеньки, яку вона й там н

е

переставала висьшiвувати, але-ж

Поховали бідну Вустю...
На похоронах було н

е

тільки усе Млинище, а навіть

голос здавав ся якимсь чудним, — наче з бочки... і з суcїдних сел привалила сила народу...
Вже Уляна насипала повний мішок глини... Вcї плакали, жалкували, а надто старі батько з матїpю,

Ой ! Що-ж щ
е

раптом стало ся ?... вони т
о

мало н
е

померли з жалю й роспуки...

Уляна схопилась, лице у неї спотворилось від жаху і Опісля ще довго памятали і розказували про цей не

і вона закричала я
к

несамовита: і щасний випадок... Але-ж згодом позабували, я
к і все н
а сьвітї

— Ох, Боже мій !.
..

Ратуйте! ратуйте!... Хто в Бога і забуваєть ся скоро...
вірує, ратуйте!... Одна тільки від тодї зісталась памятка в Млинищах...

Великий кавалок гори обвалив ся і схоронив під собою По улицях села почав бігати, босий, без шапки, замур
нещасну Вустю... і заний, божевільний парубок н

а

прізвище „дурний Михайло",

Уляна ґвалтувала, голосила, кликала н
а

поміч... Але-ж котрий завжди навіть з чого небуть весело реготав і балакав

д
о

села було далеко і нїхто н
е

почув її... і сам д
о себе, кожен раз повторяючи одне і те-ж:

Стала була сама руками роскопувати глину, т
а

д
е тобі?...; — Мою милу — глина вбила !.
..

Даремне зусиллє, — глини і землї навернуло таку силу, що і Михайлови н
а селї н
е докучовали, б
о він був тихий,

їй самій нїколи н
е

відкопати бідної Вустї... покірний і нїкому н
е

шкодив... Селяни, памятаючи його гірку
Мов божевільна кинулась Уляна н

а село, репетуючи н
е

т
а

нещасливу долю, навіть жалували, годували його, — а він
своїм голосом : і часом допомагав їм у роботї, особливо в лїтню, сутужну пору...

— Ратуйте, хто в Бога вірує!!... З вcїма Михайло наче поріднив ся своїм лихом і ycї н
а

Цей крик одчаю страшенно вчував ся н
а серцї і надри- нього дивились з жалем і сльозами...

вав душу тяжким невимовним жалем !.
.. ; Горенько, т
а

лишенько тяжке !.
..

м
.

Житомир 1894 р
.
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ШИЛЬОНСЬКИй ВЯ3Ень.
поEмА БАйгоновА.

Український переклад Павла Граба.

ПЕРЕДСЬПІВ. Слїд Бонївара зберегла, Шильоне, Не жахом, ночі однїї,

Довічний духу, ретязом н
е скутий, Твоя тюрма, сьвятїйша з вівтарів... Що несподївано вража,

Сьвята свободо, сяюча крізь тьму ! Нехай же люд п
о

вік той слїд хороне, — Сивини
вигнало мо,

Хто весь я
к

т
и

любовію натхнутий, — Він Бога просить за невинну крів! Не труд кістки проїв, а ржа :

Там притул твій, у серденьку тому. х
k

:k Я був добичою тюрми,

ж

Кайдани нїс, дізнав ся тьми,

Твої сини, забиті у кайдання, ] Щó товсто очі залїпля,

Серед склепів, серед тяжкої мли,
е

Як зникнуть небо т
а земля;

Здобудуть волї жертвою страдання Не від лихих старечих днїв Я бачив смерть і смерти ждав

Країнї рідній, — швидче-б здобули! Я весь заслаб, я весь змарнїв, З
а віру; батько жизнь віддав
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Багаттєм спалений, а мла
Иого потомки поняла...

Було нас семеро — нема:
Не сяє день над шістьома:

Загинув, батькови у слїд,

ого коханий, певний рід, —
За пересьвiдчення лягли

Сини так славно, як жили:

Один — на вражому огнї,

Два иньших — зотнуті в борнї;

Лила ся кров братів моїх,

Бо не признали бога їх.

II.

Безлюдний, давнїй мур Шильон; *)
У підземеллії — cїм кольон —
Готичні, cїрі, камяні.
Межи щілину на стїнї
Хіба проміннєчко блїдне

По мокрій долівцї блисне

І враз заблудить по тюрмі

Болотним огником у тьмі.

В кольонах — ретязи (на це

У кожну вверчено кільце), —
Вони прогризли усього;
Із тїла кволого мого

Отрути по вік не звести,

В могилу клейма понести,

До купи кинуть білий сьвiт,

Щб очі нудить стільки лїт...

Останнїй брат сконав отам,

А я, на втїху злим катам,

Живий манячив з ним уряд;
З тії години згас мій згляд,

І скільки років я волїк —
Вже погубив їх довгий лїк.

III.
На ретязи по одному

У шідземеллї отому

Прикуті близько ми були,

Та нас залїза розвели,

Щб повивали ся круг рук,

І серце краялось від мук.

Було нас троє бранцїв тьми, —
Ми всії зробились мов не ми...

На милі личенька братів

Я марно глянути хотїв, —
Стушити ретя з не давав,

І брата брат не пізнавав.
Розмова иньшої доби

Нас відхиляла від журби:
Сьвята надїя новини,

Чи жвавий сьшів старовини, —
І лекше ретязи нести...

Того чуття не зберегти:

Наш гучний голос нїби глух,

Чужим ставав на власний слух ;

Розбитий відгук темних стїн,

Вже був не тим веселим він,

Що воля кожному дала;

А може й... мрія то була.

*) Мур Шильон, де з 1530 року по 1537 му
чив ся за віру та любов до рідного краю славетний
женевець Бонївар, збудовано на березї озера Леман
і з усїх боків оточено водою; темниця, де конав не
щасний патриот, видовбана в транїтї; cїм кольон
підпирають скалу, що звиса стелею, на одній з тих
кольон Байрон бачив кільце, до котрого був прикру
чений Бонївар, а на долівцї, — вибоїну від ніг вязня,
щó повинний був тупцюватись усії cїм лїт своєї не
волї на одному місци.

Як старший із братів моїх,

Я підкріпляти мусїв іх
,

Щоб духа котрий н
е згубив,

І всяк п
о

змозї те-ж робив.

Молодший саме... щирий квіт,

Моя журба, мій кращий сьвiт,

Голубоокий, я
к

хіба
Була матусенька люба,

Єдине батькове чуттє,

Він нїс невольницьке життє.

Чи для такого-ж т
о

гнїзда

Росла ця пташка молода?

На нього дивлючись, чия

Душа-б н
е стислась, я
к

моя ?

Він сяяв, ніби затишний

Той день погожий т
а ясний,

Коли я тїшивсь, я
к гуля

Ще неприборкане вірля, —

Полярний день без ночі-сна,
Аж п0ти лїто не мина.

Мов той біляво-снїговий,

Від сонця поприсок живий,

Безплямий образ чистоти, —

Своєї вроди-красоти

В тюрмі, в закові він н
е збув,

Веселий, сьвітлий. я
к і був.

Конаннє братне — н
е

своє —

Те личко слїзми обіллє.

V
.

.

З душі так само чарівний,

Але шалкий т
а кремезний,

Середнїй брат мій був б
и

рад —

До смерти стати в перший ряд,

Мир щїлий викликать, лягти, —

А мав кайдани волокти.

Їх брязкіт груди надривав;

Він мовчки серцем остивав:

А там б
и — черга і моя...

Спасти (таїв надїю я
]

Ту силу міцно-молоду,

Остатню в милому роду.

За вовком, сарною слїдом

Кружив він, — гай для нього — дом...

То скуті ноги, царство мли

Йому найгіршими були.

\'].

Навколо Леман обляга,

До стїн Шильона досяга;

Десь хут н
а

тисячу у глиб

Бурхливі хвилї досягли-б;

Та я
к

там прірва-б н
ї ревла,

Порушить муру н
е

здола...

Стїна т
а

хвиля — мов труна

Гнїтила нас тюрма двійна:
Жива могила, пекло тьми —
Були під хвилями тими.

Я чув, я
к

Леман д
о

скали

Швиря зриваючи вали,

Верх огорожи достає,

Над головою сумно бє,

Що дня, що ночі хвилю рве;

А часом буря зареве,

Скалою страшно захита;

Нас н
е

лякала буря та,

Б0 смерть відрадою була :

Сшокій б
и

серцю принесла.

VII.

Середнїй брат — мовляв я ——гас;

Він умирав, він кидав нас,

Могучим серцем потухав,

Від себе їжу відпихав,

Не ради того, щоб вона

Була сира ч
и

нетривна:

Про т
е

н
е

мали м
и турби,

Стрільцями бувши, н
ї

журби.
Нехай замісто молока

Пили м
и

воду з рівчака,

А хлїб той самий їли ми,

Щб вязень облива слїзми,

Аж відки почали брати

Мов зьвіра брата-ж волокти

В залїзну нору... н
е

того

Нудилось серденько його:
Серед роскішнїйших шалат

Без гір зачервів б
и

мій брат...

Та що балакати тепер?
Не здужав муки, зник-умер...

В останнє бачив я його

І рвав ся з ретязу мого —
Хоч перед смертю пригорнуть,

Омлїлу рученьку стиснуть,

Т
а

марно кидавсь, марно гриз

Цупкі переплути зелїз,

Увесь знеміг ся... Підійшли,

Дивлю cя — мовчки розкули

І в підземеллї отому

Могилку вигребли йому.

В пісок, д
е

сонечко сия,

Молив покласти трупа я
,

Неначе милости прохав, —

Дарма-ж надїєнку кохав:
Зареготали ся в одвіт...

ого н
е

винесуть н
а сьвiт,

Не дасть спокою смерть сама,

Як перш давити м
е

тюрма.

Нехай безумє т
о було, —

Вон0 мій мозок поняло:

Любимий... він. кладуть у млї;
Швирнули мокрої землї,

Поверх — кайдани зайві, — так

Шанують тільки розбишак.

V'[]].

А той... коханнє наше, цьвiт,

Утїха батька з перших лїт,

Краса, квіточок польовий,

Малюнок матери живий,

Що муки вянучи долїв,

З
а

кого надто я болїв,

З
а

ради кого нїс життє,

Будивши в йому почуттє,

Щоб лекше горе зміг тягти,

Для волї серце зберегти,

У кому бивсь колишнїй дух,

Кого н
е

кидав довго рух, —

І він погнув ся, відцьвіта,

Неначе квітонька ота...

Не гірко-ж, Боже ! Смерть ішла
Страшна, якою-б н

ї

була...

Я бачив збитого борця

В годину смертного кінця;

Пловець — пригадую — вмирав,

З
і

смертю пяв ся — н
е здолав;

Зазнав я грішника, що чах:
Нестямле блискало в очах...

А тут був иньший жах: журба —

Тиха, покірна т
а

слаба...

Марнїла знищечку краса;

Так сумно інодї згаса

Веселки промінь чарівний...

Як завжди добрий, привітний,

Він догасав н
а

дшї тюрми,

Болївши тільки за людьми;
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275 2

Темницю зглядом озаряв;

Нїкого він не докоряв, —
Сам був докорою трунї:
Хоча-б сльозинка... кращі днї
Згада, надїю зворухне,

Менї надїю ту натхне:

Підтятий гіршою з утрат,

Бо мовк і я не менш, як брат...

Зітханнє вирветь ся в тиші

Із наболїлої душі;

Все рідше, тихше... затиха...

Я дух притаїв — не зітха...

Невже? Почуттю я не няв:
Ляк навісний мене поняв...

Покликать?... Нїби відгукнувсь...
Несамовито я рванувсь

З цупкого ретязу мого,

Розтявши на двоє його;

До брата кинув ся — нема;

Конав я сам ; нависла тьма,

Та стїни дихали старі

По чорній заклятій норі.
І от останню звязь оту,

Щó говорила про мету,

Єднала з рідними вcїма,

Порвала на віки тюрма:
Один мій брат лежав у млї,

А другий стинув на землї,

За мертву руку взяв ся я,

Але схолонула й моя...

Не стало сил, я пав у мить;

Лиш чув, що серденько щемить...

Знести ту муку, те чуття,

Що вже не буде вороття
ому, що так кохали ми,

Що став на очу прахом тьми...

Як передужав, як не вмер —
І сам не вимовлю тепер...

Без ради, без надїй, а жив :

Не віра, — руки-б наложив.

ІХ.

Що далї... марно споминав:

Не знаю добре і не знав:
Я задихав ся ; мертва мла
На очі тяжко налягла ;

Усе мінилось; я марнїв,

Серед каміння камянїв,

Не чув, не думав... так бува

Туманом скелю окрива.

Скрізь морок вис ; a cе у слїд

Неначе сьвіт білїв і блїд:
Нї муру сьвітлечко блїдне,

Від давна зорови нудне,

Нї день, нї ніч, нї блиск, нї мла...

То — тьма без темряви була,

І неосяжна, і густа,

І нерухома, і пуста;

Нї зір, нї неба, нї землї,

Нї часу, близу, нї далї,

Нї руху, зміни, нї добра,

Нї тиші тихої, нї зла,

Нї відпочинку, нї буття,

Нї смерти навіть, нї життя...

Безкрає горе скрізь саме —
Слїпе, стояче та нїме.

Х.

Немов учули ся пташки...

Але-ж менї і не втямки,

Що то — зiвязниця моя,

Котру розглядїв згодом я,

Милїйш над котру не бува,

То змовкне враз, то засьшiва.

Я весь ожив, я стрепенувсь ;

Мій ум зворушений прочнувсь;

Все те-ж, і стїни, як були,

Над головою налягли ;

Від сонця одлисок крізь щіль

З гори проблимує, й відтїль
Менї висьпівує вона,

Моя пташиночка ясна,

Моя утїшниця в журбі,

Стуливши крильця голубі.

Чого в тій піснї не було;

Чим серце знову не жило ?

Моя сьшівачко! Певно — ти,

Зазнавши тути-самоти,

Шукала друга і знайшла,

Любов, відраду принесла

В оцю покинуту тюрму,

Як не було вже більш кому...

Розбивши клїтоньку свою,

Чи бувши вільною в гаю,

Ти залетїла, — не тобі

Конать в нерівній боротьбі;

Хіба-б із раю ти прийшла...

Бо я гадав, що то була

Прихильна братова душа;
З могили пташкою втіша, —
Помислив — Господи прости...
Сьміявсь і плакав я, а ти...
Ти, мрію рушивщи, знялась,

В повітрє шурхнула, звилась...
Немруща, — чи знялась би-ж та,

Щоб я, у двоє сирота,

Отут на віки самотні

Остав ся трупом у трунї,
Один, — хмариночка одна,

Що в небі інодї зрина,

Як небо ясне, а земля
Чарує, манить, привабля.

ХI.

Аж ось полекшало життє;

Немов прокинулось чуттє

В душі тюремників моїх

На вдивовижу: серцю їх
Кайдани, смерть за гич були...

Вони мене не прикули;

З шматком зелїза на руках,

Я став тинятись по кутках,

Вгорі побуду, вниз бреду,

Стовпи очима обведу;

На місце, де лягли брати,

Боявсь єдино я зійти,

Розбитим серденьком нїмів,

Почуття вимовить не сьмів,

Що мій ступінь небережкий

Зворушить їх спокій тяжкий;

Я весь холов, долївши страх,

Що осквернив би чистий прах.

ХII.

Прорив я стежечку в стїнї;
Тїкать не снило ся менї:

Кого любив — нема, лягли;

Тюрма чи сьвіт — одно були;
Нїде нїкого — вимер рід,

Нї друга в горі — зник і слїд...

ку

І я був радий, що нема:

Нудьга звела-б мене з ума.
Я до віконечка полї8 —
Ізза рішотяних зелїз

Ще раз поглянути на сьвіт

Та горам кинути привіт.

ХІІI.
Я бачив їх: вони все-ж ті, —
Не то, що я... на висотї.

Як і колись, білїв ся снїг
Із поконвіку — тільки ліг;
Я вбачив озеро внизу,

Що хвилювало поблизу,

Широке, довге — все як є ;

Оп — синя Рона в беріг б
є,

Струмцї вигукують, рвучи

Іlомежи скелями кущі ;

Білїє башта городська;

Байдак геть шарусом мелька;

Там усьміхав ся острівець

З тройком зелених деревець —

Такі тоненькі т
а прямі;

Не більше долівки в тюрмі

Він здавсь тодї менї навшир, —

Один одним посеред хвиль.

З угірря вітер повівав,

Легенько бризками зривав;

Квіточки пахли молоді;

Гуляла рибонька в водї;

Орел за хмарами витав,

Неначе вперше так лїтав.

І стало жаль менї до слїз

Моїх покинутих зелїз...

Від сьвітла швидче!... Прежня мла

На серце камiнем лягла.

Так несподївано бува

Труна людину закрива,

Що певні м
и

були спасти...

Хоч зір спочинок мав найти.

ХIV”.

Чи день, ч
и

місяць був, ч
и рік —

Я забував допевний лїк,

Не мав надїї, що зроню

З очий залеглу порошню.

Аж чую — люди увійшли ;

До мене — волю принесли...

Я н
е

питав — куди, — давно
Про мене стало все одно, —

Розшуку вивчивсь я любить.

Година ретязи розбить,

Тюрми позбутись... а вона,

Моя домівка і труна,

Менї оселею була,

Де стільки лїт душа жила...

Мене відірвуть від кутка,

Де був я другом павука,

На мишеняток позирав,

Що промінь бавитись збирав...

Хіба-ж у мене менш чуття ?

До купи м
и

несли життя;

Я був владикою між їх;
Убити — стало-б сил моїх ;

Аж нї: закинуті в нору,

Ми жить привикли у миру.

Тягучі ретязи тюрми

[Так час панує над людьми],

Я щирим жалем спомянув,

На волю вийшов і зітхнув.
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УКРАДЕНЕ ЩАСТЄ.
Драма з сільскогожитл в 5 оїлх Івана Франка, відзначена

на конкурсії галицького Виділу краєвого1892-огороку.

-3- [Конець.] -3
д ї я ч Е т в Е Р т А.

Хата Миколи.

Я1B А II 18P III А.

Анна сама.

Мt,
t

Оди- *
Шять- :

Анна (під вікном мотає пряжу на мотовило і числить нитки).
найцять, дванайцять, тринайцять, чотирнайцять,

найцять. (3упиняє ся). Семий день уже єго нема. Чень

нинї прийде. І боюсь єго, і жити без него не можу.

(мотає далі). Шіснайцять, cїмнайцять, віcїмнайцять, де
вятьнайцять, двайцять. (Зупиняє ся

,

зажмурює очи і задумуєcь).

Який страшний ! Який грізний ! А що за сила ! Здаєcь,

я
к

б
и хтїв, т
о

так б
и і роздавив мене і того... мойого...

халяшу. Поглядом одним прошиб би. І чим страшнїйший,

чим острійше д
о

мене говорить, тим, здаєcь, я більше

люблю єго. Вся тремчу, а так і здаєсь, що тону в нїм, і

роблюсь частиною єго. І нема у мене тодї своєї волї,

анї своєi думки, анї сили, анї застанови, нїчого. Все менї

тодї байдуже. все готова віддати єму, кинути в болото, і
коли він того схоче ! Ах ! (Мотає далї). Двайцять і одна,

і дві, і три, і чотири. (Зав'язує пасмо). Та й чи-ж н
е від

дала я єму все, все, що може віддати жінка любому чо
ловікови? Навіть душу свою, честь жіночу, свою добру

славу. Присягу для него зломала.

ський посьміх віддала. Ну, і що-ж ! Менї байдуже ! Він і

для мене все: і сьвіт, і люди, і честь і присяга. (мотає).

Сама себе на люд-

Одна, дві, три, чотири, пять, шість... 3

ЯВА ДРУГА.

ЯКанда р м і Анна.

Жандарм (входить). Добрийдень, Анно ! Ти сама 2

Анна (випускає з рук мотовило і веретено). Ах ! Т0 ти? Де-ж ce

т
и

так довго ? Чому н
е

приходив тілький час ?

Жандарм. Де чоловік?
Анна. А о

н у стодолї молотить.

Жандарм. Ну, що-ж він ? :

Анна. Як то що ? ;

Жандарм. Не дорікає тобі, н
е бє, н
е

сварить ?

Анна. Він ? Анї словечка. Навіть н
е

питав ся, чому я н
е

і

приходила д
о

него д
о

арешту. Крутить ся п
о хатї, ни- 8

шпорить п
о

господарстві п
о

давному. ;

Жандарм. Ну, а т
и

н
е

почала з ним розмову ? ;

Анна. Про що-ж я буду з ним говорити? Обрид він менї.

Лучше-б був гнив собі в криміналї.

Жандарм. Ну, а я
к гадаєш, знає він про те, що між нами

зайшло ?

Анна. А хто єго знає ? Менї навіть натяком одним н
е

дав

сего пізнати.

Жандарм. Ну, але може сусїди наговорили єму ?

Анна. Може бути. Та що се мене обходить? Я тепер спо
кійна, нїчого н

е

бою ся, н
ї

про що н
е думаю, нїчого н
е

знаю, тілько тебе одного. (Приближаєсь д
о

него боязко). Ми-;
хайле, можна тебе обняти?

Жандарм (обіймає єї).

Анна. І пощїлувати? (Цілують ся). Знаєш, давнїйше я
,

здаєcь,

була-б умерла зі встиду, я
к

б
и

була подумала навіть,

що яко слюбна жінка можу так щїлувати другого. А те
пер! (цілує єго без памяти). Любий мій! Тепер у мене анї

крихіточки нїякого неспокою, нїякого сорому нема!

Микола (відчиняє двері, але побачивши, щ
о

Михайло з Анною цілує
ся, щофає ся назад і запирає злегка двері).

Жандарм (шепотом). Він був.
Анна. Нехай собі ! Не боюсь я єго.

Жан дарм. Ну, я також н
е

страшків син. Але тепер я н
е хочу

з ним балакати. Я так тільки н
а

хвильку забіг. Мушу ще;

піти д
о

війта віддати єму письмо, а відтак прийду д
о вас;

н
а

кілька годин. Прощавай! (Забирає торбу і відходить).

|
У

}
|*

;
|

(

Анна. А приходи! Ждати м
у

з підвечірком І (Бере ся знов мо
тати). Так, він бачив нас. Ну, і що-ж з того ? Коли досї
очи н

е повилазили, т
о

мусїв бачити. Не тепер, т
о

в че
твер був б

и

побачив. Я ховати ся від него н
е

думаю.
Нехай робить зі мною, що хоче ! (Рахує потихо нитки, за
вязує пасмо).

ЯВА ТРЕТЯ.
Микола і А н н а

.

Микола (входить з ціпом у руці). Ти сама, Анно ?

і Анна. Сама.

Микола. А той... шандар.. пішов уже ?

Анна. Шішов д
о війта, але за годинку, казав, що прийде.

Або що, т
и хотїв з ним що побесїдувати ?

і Микола. Я ?... Ну, нї... хіба так... пару слів... Але н
ї

! Що
менї з ним бесїдувати?... От, бачиш, сьвірка в цїші урва
вала ся, т

о

я прийшов звязати. Не маєш д
е

мотузка?

Анна. Не маю. От н
а

тобі прядива, т
а

виплети собі.

Микола. Та хіба вже так і зробити. (Бере прядиво, вбиває в стіл
шило, робить з прядива космики, наслинює їх і починає плести.
Анна мотає далї, шепотом числячи нитки. Микола п

о

хвили).
Анно !

Анна. Чого тобі ?

Микола. Так сей шандар, сей Михайло Гурман...

Анна. Ну, чого тобі від него треба Р

і Микола. Я знаю, т
и

ще дївкою любила єго... і тепер любиш.

Анна (перестає мотати і глядить н
а

него). Ну, і що-ж з того ?

і Микола (понуривши голову). Та нїчого. Хіба я тобі що-небудь

кажу ? (Хвилю мовчить, а відтак починає плакати і клонить го

лову д
о

стола).

Анна. Так чого-ж плачеш? Чого рвеш моє серце ?

Микола. Б0... бо... моє рве ся. (Встає і наближає ся швидко д
о

неї). Анно ! Не вже-ж т
и

мене так... так н
ї

крихітки н
е

любиш?
Анна. Нї.
Микола. І нїколи не любила 2

Анна. Нї.
Микола. І н

е

можеш присилувати себе, щоб хоч жити зі мною

по давному ?

Анна. Нї. (Звішує голову). Пропало вже.

Микола (встає). Га, видко Божа воля така. Господи, п
о

що

Ти вивів мене з криміналу ? Чому н
е

дав менї там зігнити?

Я думав, що нема гіршої думки над неволю. А я
к

прий
шли пани і сказали менї: Миколо, т

и вільний, бачимо

твою невинність — Господи, т
о

менї трохи серце н
е трі

сло з великої утїхи. Я крил у Бога просив, щоб д
о

дому

я
к

найшвидше залетїти, а тут застав таке... таке, що

й язик н
е

повертає ся сказати! Таке, що невoля в кримі
налї против того видаєсь менї раєм I (Ридає). І за яку се

провину мене Господь так тяжко карає? Чим я Єго обра
зив, чим прогнївав?

Анна. Щить, Миколо, н
е

плач! І н
а

мене вини н
е

звертай.

Ти-ж знаєш добре, що й моєї вини тут мало. Силою від
дали мене за тебе. Доки сила моя була, я була тобі вір
ною, хоч иньшого любила. Але тепер н

е

стало моєї сили.

Микола. Так що-ж нам робити Р
. Як жити?

Анна. Роби, що знаєш, що тобі сумлїнє каже. Вбий мене,

ч
и

прожени мене, чи лиши мене при собі, — менї все одно.

Микола. Слухай, Анно ! Я тебе розумію. Я люблю тебе.

Менї жаль тебе, я
к

власної душі. Я н
е хочу бути твоїм

катом, б
о знаю, що т
и

й без мене богато витерпіла. Тілько
одно тебе прошу: вважай н

а

людий ! Не н
а

мене — не
хай уже я так і буду нїчим для тебе, — але н

а

людий.

Щоб люди з нас н
е

сьміялись !

Анна. Хіба-ж я їм забороню сьміяти ся ? Нехай сьміють ся,
коли їм сьмішно !

Микола. А все таки... Не показуй ся прилюдно... з ним. Не
топчи в болото моєї бідної голови. А нї, т

о

вбий мене,

щоб я н
е

дивив ся на те!
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Анна. Се не від мене залежить, Миколо. Я тепер одного і Жандарм. Ну, ну, ти бо зараз усе так береш на правду,

пана знаю — єго, так як доси знала тебе. Що він менї мов би ти справдї почувавсь до вини ! Е, Миколо ! Ад
скаже, те й роблю, а більше нї на що не оглядаю ся. 3 же-ж ти сам почуваєш ся невинним, правда? (з притиском)
Ганьба, то ганьба, смерть, то смерть. З ним менї

нічого
Власне сумлїнє каже тобі, що ти невинний ? Правда?

А ти роби, що знаєш. * (Глядить єму просто в очи). -
Микола (хапає ся за голову руками). Господи, Господи! Вона Микола (змішаний, крикливо). Богом небесним сьвідчу ся

,

щ
о

зовсїм одуріла ! Говорить мов у горячцї. С
е він, прокля- правда !

тий, дав їй якісь чари, якесь дан6, в
ін

єї з розуму звів, Жандарм (насьмiшливо). Ну, н
у
,

Миколо! Так н
е говори:

щоби насьміяти ся наді мною ! (Ходить п
о

хаті з виразом : Особливо перед шандарем з такими словами н
е

вихапуй

ся. Б
о

між нами, шандарами, брате, така думка, що я
к

н
а

кого підозрінє паде, а він починає Бога н
а сьвiдка

кликати, т
о значить, що у него сумлїнє н
е

зовсїм чисте.

Щось там у него н
е

гарно.

* Микола (переляканий). Так... значить... т
и думаєш, щ
о

я...?

важкого болю. Анна мотає далї).

ЯВА ЧЕТВЕРТА.

Ті самі і ж а н д ар м
.

* Жандарм (сьміє ся і клепче єго п
о

плечах). Ха, ха, ха! Дити
Жандарм (входить). Слава Богу! Здоров був, Миколо ! ; н

а ти, Миколо, ось що я думаю ! Леда чим тебе застра
Микола (понуро). Здоров був, Михайле ! 2 шити можна. Не бій ся! Не такий чорт страшний, я

к

Жандарм (сьміючись, б
є

єго долонею п
о

плечі). А
,

прецїнь хоч і єго малюють. Те, що тобі тепер видаєсь таким страшним,

раз т
и

д
о

мене заговорив, як д
о

старого знайомого. також н
е

таке. До всего чоловік привикне!

Микола. Лїпше-б нам було н
е

пізнавати ся. ; Микола. Ти се про що закидаєш ? Якось н
е

зовсїм я розу
Жандарм. Чому? Тьфу, Миколо, я

к

т
и

насовив ся ! Немов і мію тебе.

б
и я тобі батька зарізав. | Жандарм. Порозумієш, братчику, порозумієш, я
к

н
а

т
е

час

Микола. Ти менї ще гірше зробив. 3 прийде. А тепер знаєш, що я б
и

тобі радив ?

Жандарм. Ет, іди, н
е

плети дурницї! От, лїпше cїдай ось Микола. Ну, що ?

тут! (Садить єг
о

силоміць н
а

конець стола, кладе торбу і шапку Жандарм. Будь спокійний. Не роби нїякої комедиї, нїякого

н
а

другім кінци стола, а відтак виймає з торби фляшку вишнівки). галасу. Жий собі тихо, смирно, я
к

Бог приказав, і н
ї

Ади, з сею ворожкою м
и порадимось, я
к

у сьвітї жити. про що н
е дбай, що довкола тебе творить ся.

Анно, ану н
о

найди там який наперсток! (Анна встає і ста- і Микола. Н
ї

про щ
о

н
е дбати? А думаєш, щ
о

се можна 2

вить н
а

стіл чарку, хліб і сир). і Жандарм. А чому б
и

н
е

можна ° Певно, що можна. Повір
Микола. Спасибі тобі, я н

е

пю. : менї, друже! Я богато сьвiта сходив, богато дечого ви•

*2 - - - - *."Жандарм. Як т
о

н
е

пєш ? Що се т
и видумуєш, Миколо ? дїв і знаю. Так ось що я тобі скажу: Тисячі людий* чччи« 1 - 8 е- -

Нині тиждень пи*,* тепер н
е Ну; *9 т
и

пусте в
и

-
і живуть отак я
к т
и

,
і н

е

питають навіть я
к

воно склало| І % - - -
думав ! (Наливає) На твоє здоровлє, Миколо ! (Пs) А!... } ся, відки пішло, хто тому винен ? Де б

и

чоловікови го
ти не думав, що се яка

в ° т
: Не бій *

лови стало, щоби се все розібрати? Стало ся, склало ся —
ачиш, я сам пю. (наливав) на, виший не жури ся що порадиш? Треба брати житє, яке є, треба жити, я

к

Вдар лихом о
б

землю ! Нехай ся Мошкова кобила жу- М0ЖНа,
рить, що велику голову має. -

Микола. І з розбитим серцем ?
мне в ж

у
,

* тобою нема пньшої ради. жандарм дурниця серцеї у кого воно ціле?
3дох он-сь, михвиле: ( ): 1 „ Микола. І н

а

людськім посьміховищу?

Жандарм (сьмів ся
).

Ха, х
а
,

х
а 3д9894-9ь Гарного т
и кінї жандарм. Наплюй т
и

н
а людийї Чого тобі в
ід

них потріб
*доров знчиш Х

а
,

ха, х Сьміхованець з тебе, Ми- но? А я
к

т
и

в н
и

х

будет сьміяти ся
,

т
о

вони в тебе
коло, бігме, сьміхованець ! (Плеще єго п

о

плечах).

*

н
е

будуть. Ще самі д
о

тебе прийдуть•". 9. - 1

е 2-. -:: щ
: ж
,

Михайле, щ
о

кому належить ?

Микола (в задумі). Що-ж, мудра рада. Тільки мабуть за міцна

і д

aК ТИ

у мені належалось o
и

і н
а

мою слабу голову. (Хапає ся руками за голову і починає
кола думаю, що ce oуло-о ліпше і для мене, і для теоe ридати). Ой, за міцна, за міцна ! Не видержить моя голова !

і оті", і Анну). , Жандарм. Н
е

б
ій ся

,

видержить. Я тобі поможу. Я кождому
Жандарм. І для, отсеї! А м

и

й забули про господиню і голову скручу, хто б
и

посьмів з тебе сьміяти ся.
(Наливає) Ну, Анно, виший за здоровлє свого чоловіка I і Микола “Багато буде скручених голов|

е

• u --- * :Анна. За твоє здоровлє,
Михайле (Пє). - - Жандарм. Не бій ся, се вже моє дїло ! А тепер, друже мій,

Жандарм. Ха, ха, ха! Бачиш, Миколо, твоя жінка менї Миколо, знаєш що ?

трохи інакше бажає, нїж ти! Ну, випиймо-ж тепер за єї Мико А
.

Щ0 таке ?

здоровлє! (Пють). . * 9 - Жандарм. Я бачу, що т
и

дуже ослаб. Сон тебе клонить.
Микола. Та й міцний же твій вишняк, Михайле. Від двох Піди т

и

собі н
а тік, т
а

засни
чарок вже й в голову бє. Микола. А ти?

Жандарм. Не слухай того, сину
мій! С

е

тілько *** **9° і Жандарм. Про мене н
е

турбуй ся. Я також трохи відпочину,
слаба, ось що ! Міцної голови він і п

о

десяти чарках а потім піду д
о

дому.
Н8 Х8П86 08.

Микола. То може би, Михайле, т
и

сам пішов н
а тік і там

Микола (опирає голову н
а

локоть). Слаба голова, кажеш. Прав- заснув ?

д
у

кажеш ! І без твого вишняку вона менї ходором хо- Жандарм. Ну, ну, н
е

роби комедиї! На тобі кожух (бере

а тепер ще гірше.

З
н

а

м : д
о я тобі :

з жердки кожух і кладе єму н
а плечі), подушку і верету (зтя

кажу так, по приязни, по старiи знаиомости гає з постелі подушку і верету і також кладе н
а

него). Іди! (Ви
Жандар м

. Ну, що ? пихає єго за двері. Мовчанка. За сценою чути важке зітханє і по
Микола. Може б

и

т
и

перестав у мене бувати? вільні кроки Миколи).

Жандарм. А т
о чому, Миколо? Надоїли тобі мої відвідини ? яibа iiята

Микола. Надоїли, н
е надоїли, а так. Менї здає ся, що воно-б

було лучше, я
к

б
и

т
и

н
е

показував ся.

Жандарм. Не можу, братчику, їй Богу, н
е

можу. Служба і Жандарм (обнимає Анну). Ну, тепер м
и

самі.

моя така, що все п
о

при вашу хату моя дорога йде. А і Анна. Щить! Я боюсь, щоб він там собі якого лиха н
е за

ЯКандарм і Анна.

при тім, серденько м0є, ще одна річ припутана. подїяв.
Микола. Яка Р Жандарм. Не бій ся ! Він тепер занадто ослаб, розкис !

Жандарм. Хоч т
о

нїби урядова тайна, але що вже робити, Зариє ся в солому і засне.

скажу тобі. Але насамперед випиймо ! Най все зле ми- і Анна (припадає д
о

него). Михайле, Михайле! Що буде з нами ?

нає! (Наливая, пють). Так ось яка річ, небоже. Тебе нїби До чого воно дійде ? Чим воно скінчить ся?

то пустили з криміналу... Жандарм. Дурна! Ось вона чим турбує ся ! Нїби т
о

хтось

Микола (схапуєсь). Нїби то?... Як т
о

нїби т
о ? у сьвітї знає, чим що скінчить ся і д
о

чого дійде ? Жий
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та дихай, доки жиєш ! Зле тобі? А коли не зле, то дя
куй Богу. Як буде зле, тодї час буде думати про те зле!

Чим скінчить ся! Нїчим не скінчить ся. Будемо жити,

доки можна. Будемо любити ся, доки можна. Будемо лю-
дям в пику сьміяти ся, доки можна, доки вони нас під

ноги не возьмуть. А потому? Потому оден конець: вcї
помремо і чорту в зуби підемо. Ось чим воно скінчить ся,

коли хочеш знати. (0бнимає єї).

Заслона спадає.

- 4

д ї я п я т А. |

[Хата Миколи. День. Стіл відсунений, за столом і на ослонї селяни
і жінки, між ними Бабич і Настя. Микола підпитий з келїшком у руці і

серед хати. На столії велика фляшка горілки і хліб та сіль].

ЯBА IIEPIIIА. С,

Микола, Бабич, Настя, селяни і жінки. :

Селяни (пяними голосами сьпівають журавля): \,

Ой там у лїcї, ой там у лїcї плужочок, у

Плужочок-чок чок-чок (2) шлужочок
Ой виорав він (2) ланочок,

Ланочок-чок-чок-чок (2) ланочок.
Ой насїяв він (2) конопель,
Коношель-пель-пель-пель(2) конопель.
Та впронадив ся (2) журавель,
Журавель-вель-вель-вель (2) журавель.
Ой, я я тому (2) журавлю
Журавлю-влю-влю-влю (2) журавлю,
Та бучком ноги (2) поломлю,

Поломлю-млю-млю-млю (2) поломлю.

м

[Селяни і селянки при остатних куплєтах похитують ся торкають
одні одних плечима та кивають головами, позираючи на Миколу,
щб стоїть зі звішеною головою і держить чарку в тремтячій руці.
Коли сьпів скінчив ся:]

Микола. Ну, куме, дай нам Боже здоровлє ! (пє). %

Бабич. Дай Боже всего доброго !
8у,

Микола. Нї, сего не кажіть ! Чого доброго? Я доброго нї
чого в Бога не прошу. Досить уже того доброго зазнав, і

буде з мене! (Наливає і передає чарку Бабичеви). Ну, прошу

Бабич. Дякуємо красно. Нї, кумцю, не гнївіть Бога ! Що
Бог дасть, то не напасть. Нераз чоловік гадає, що не

знати яка на него біда впала, аж за день, за другий

озирає ся, а воно вже єму на добро вийшло. Ваше здо- і
ровлє, сусїд0 ! (Обертає ся до иншого селянина і пє).

Перший селянин. Дай Господи і вам !
",

Микола. Ну, вже ви менї сего не кажіть. Вже я то на своїй

шкірі витрібував, яке воно добро виходить. Нї, кумове
чесні, вірте менї чи не вірте, а менї здає ся, що паш

Біг часом собі сьміх із нас робить.
;

Селяни. Бійте ся Бога, куме, що ви говорите ! Таже то

образа Божа ! “,

Микола (махає рукою). Одно ще мене на сьвітї держить, —;
отся живиця І (Бере чарку, наливає і пє).

Настя (під вікном до другої жінки, киваючи головою). Я то знала.

що до того воно дійде. Бійте ся Бога, тота жінка анї:
встиду не має анї серця. 2

Перша жінка. Ой та певно. Мій старий казав, що буде :

Микола. Хто, я ? Коли се я казав ? Де?
Бабич. Ну, я так чув.
Перший селянин. І я чув. Геть по селу чутка ходить.

Микола (в пянім запалї). Бреше тота чутка ! Вcї брешуть, хто

єї далї розносить. Кому яке дїло до мене і до моєї
жінки ?

Настя. Ну, та певно, що нам дїла нема. Але є хтось такий,

що має до неї дїло.

Микола. Кого то обходить, що ми їмо, що варимо, чи ситі,

чи голодні ?

Бабич. Та ви куме не гнївайте ся, що я вас спитав. Я пре
щїнь не з злої волї. Бо ту, бачите, деякі хотїли на радї

громадській...

Микола. Що, що, що ? Заcї радї громадській до моєї жінки.

Не має рада права !

Бабич. Ну, як ви собі не кривдуєте — то певно. Тілько що,

бачите, люди собі дуже марикують, кажуть що вона дуже

ноганий приклад дає, вибачте, на публїку людську з тим

Гурманом волочить ся.

Микола (хапає ся за голову). Ой, ой, ой ! Люди ! Не ріжте мене

без ножа ! Не мучте мене ! Не бабрайтесь у моїм серци!

Най вам моя жінка не стоїть у очах ! От пийте, колисьте

чесні та добрі, щосьте до мене прийшли, частуйте ся
і говоріть дещо веселїйшого. А то тьфу ! Чоловікови й без

вас тяжко, а ви ще додаєте.

Настя. Ой кумочку, та чи то ми не знаємо, що вам тяжко. (Пє).

Микола. Ой тяжко, кумонько, тяжко (Наливає і пє).

Настя. Та кажуть, що вона до вас по цїлих днях не гово
рить ?

Микола. Та що будемо говорити? Вона мовчить, і я мовчу.

Отак щїлий день мов тумани ходимо. А вона все тілько

в вікно зазирає, чи він не йде. А до мене хоч би сло
ВеЧК0 СКа38lЛЯ.

Настя. Ой бідний ти, кумочку, бідний ! (Наливає і пє).

Микола. Ой бідний, кумочко, бідний, як той мак на четверо !

(Наливає і пє). Як той горох при дорозї. (Плаче).

Настя. Та хіба я не знаю, що ти нераз з голоду млїєш, а

вона що зварить, то тому поганинови держить. Куме,

таже я твоя близька суcїда. Все знаю, все бачу, хоч би

нераз і не хотїла бачити. Нераз аж серце менї крає ся!
Бігме, кумочку, крає ся ! (Плаче і обіймає єго).

Бабич. Ну, ну, жiнко, може нам пора до дому ?
Селяни. Та пора би іти.

Микола. Люди добрі, суcїди чесні ! Посидьте, ще трохи ! Не
квапте ся, не розходїть ся ! Я рад, що людський голос

у тих стїнах чую. Поговоріть, почастуйте ся. Ну, прошу!
Ов, чарка стоїть ! Що се такого? Фляшка порожна 7 Я
зараз другу принесу. У мене барилка єсть, схована в по
ловнику. Що має грішний чоловік робити? Коли вже таке

на мою голову впало, то що дїяти ! Не бере ся мене нї
яка робота, відійшла охота до житя, до господарства.
Тьфу, на що воно менї ! Взяв я, продав коненята, гроші
сховав, та й пропиваю трохи по трохи. Най iдуть ! Не
стане тих, знов щось продам.

Бабич. Ой куме, куме, зле ти робиш ! Занадто собі до го
лови взяв таку дурницю, та ізза такої негідницї добро

своє керваве марнуєш !

в радї о тім говорити, щоби єї при вcїй громадї різками Микола. А на що-ж воно менї ? Хіба менї житє буде ? Не
висїчи, най не дає злого прикладу.

Настя. Певно, що варто би. Адже і нинї в церкві. Бійте ся;

Бога! Та-ж такого ще сьвіт не бачив. З чужим парубком :

аж до самої церкви прийшла, а потому як сама стала,

то щоби вам до образів, до вівтаря сьвятого лицем обер
нула ся! Де там ! До него обернула ся, до него, окаянна,

молитви шепче. Жінки довколо неї повідступали ся, таке і

вам колесо зробили, мов від зараженої тиснуть ся, а вона
нїчого, мов і не бачить. Так усю хвалу Божу і вистояла.

Та не всю, бо скоро „Достойно“ просьшiвали, мій шан-;

дар із церкви, моргнув за нею, та й вона за ним вийшла. |

Перша жінка. Та куди-ж вони потягли ся ?
Настя. Мабуть до коршми. Там собі обоє в ванкири запи-}

вають ся. (Шепче).

Бабич. Куме Миколо, так ви кажете, що жінка вас голодом :

морить?

буде, куме ! Все пропало ! Вже менї господарем не бути,

так нехай же іде все ! І поле продам і хату продам, не
хай іде.

Бабич. Говори, говори. Продам, кажеш. А потому що буде ?
і Микола. Коли шотому ? Як потому? У мене, куме, вже тепер

потому. Вже тепер по всьому. Дальше вже нїчого не буде.

Нїчогicїнько. Так щур єму всему I (Виходить з фляшкою).

Перша жінка. Зовсїм знївечили чоловіка ! Зoвcїм з панте
лику збили !

Друга жінка. Не много того розуму в бідолахи було, та й
той виплив.

Настя. Я би не знати що за то дала, що вона єго якимось
зїлєм опоїла.

Бабич. А найгірше шкода господарства. Гарував чоловік,

весь вік робив, аж му очи з голови лїзли, мучив ся, тер
пів — ой Господи, кілько натерпів ся. На рештї дохра
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пав ся кусника хлїба, жити-б та Бога хвалити та дїток
надїятись, а ту на тобі! Мов пожар наскакує, мов грім
з ясного неба.

Перша жінка. Говоріть, куме, говоріть ! Кажете : дїтий на- і

дїятись. Тото і уся біда в тім, що в них дїтий нема.

Як би у неї були дїти, то вона-б на таке не пустила ся.

Скажу я слово і за нею.

Перший селянин. А я тому не вірю. Вже як котра жінка і

Бабич. Нас, куме, на сьвiдків клич. Ми посьвiдчимо, як вони
з тобою обходили ся !

і Селяни. Так, так! Усї посьвiдчимо! Єго зовсїм зі служби

“ наженуть, а тобі нїчого не буде !

Микола (схапує ся). Добре І Все зроблю, візьму на відвагу.
Або що, хіба я не чоловік, не господар ? Ану, випиймо,

cycїди! Біг заплатить вам за раду. Побачимо, хто тут

буде старший. (Пє і частує всіх за чергою).

така вдасть ся, то ти єї і ланцом до дому не прикуєш.
І дїтий покине.

Перша жінка. Не слухай того куме, бігме не слухай! Дїти,
велика річ. Дїти половина матери. Одна половина може би

й рада піти, позволити собі, а друга не пускає, кричить:
А ми, мамо! А що з нас буде ? І не пустять тамтої по
Л0ВИНИ.

Микола (входить з фляшкою і ставить єї на столі). Ось вона! Ось

наша радість ! Ось одинока потїха. (Піднимає фляшку, теле

пає і знов ставить). Повна, вистане нам ! Ану, кумове чесні,

cycїди мої приємні — дай нам Боже здоровлє ! (Наливає,
пє і пускає чарку кружляти).

Бабич. Куме Миколо, гей куме!
Микола. Га!

Бабич. А я би тобі, куме, щось сказав, та бою ся, щоб ти
на мене не огнївав ся.

Микола (cїдає коло него, обнимає за шию і цілує плачучи). Кажи,

кумочку, кажи! Ти в мене найблизший суcїда, ти мій по
радник. Говори !

Бабич. Ти куме — не в гнїв тобі кажучи — за надто мягкий,

за надто податливий. *

Микола (хитав головою і важко зітхає). Ой так, так, занадто
мягкий, занадто податливий.

Бабич. А вони бачуть, що ти такий, та й тобі кілє на голові

тешуть.

Микола (хапає ся за голову). Ой тешуть, тешуть ! Аж у мізку

лупає ! (Плаче).

Бабич. Цить, куме, фе! Не плач ! Не будь дитиною !

Микола. Не бути дитиною ? А то як ?
Бабич. Ти-б узяв ся до своєї жінки трохи острійше. Похру

постїв би на ню, погрозив би, а то і ударив раз, другий.
Знаєш, жінка так як коняка, любить батіг, а без нег0

зовсїм ледащіє.

Микола. Ой, ледашцiє, ледашцiє.

Бабич. Ну, і до сего Гурмана ти постав ся
.

Що т
о

в
іш за

воював тебе, ч
и

що ? Покажи єму, щ0 т
и

в хатї господар.

Закажи єму бувати у себе.

Микола. Ой, просив я вже єго, так д
е тобі, ще й сьміє ся.

Бабич. Просив І Бій ся Бога, куме, хто-ж о такі річи про
сить? Та т

о певно, що він просьби н
е

послухає. А т
и

остро д
о

него !

Микола. Ой, кумочку, боюсь я єго ! Страшний він такий,
ЯК К8lТ.

Бабич. Фе, куме! Ти-ж чень н
е

дитина. Чого тобі бояти ся ?

Адже він тобі нїчого н
е

може зробити !

Микола (випростовуєсь). Та т
о

правда ! Чого менї єго бояти ся?
Бабич. Ти єму погрози, що підеш д

о

суду н
а скаргу, що

він тобі жити з жінкою н
е

дає.

Микола. Та т
о

правда! Адже і над ним є старший На
скаргу !

Бабич. Що в цїлім селї соблазнь робить, встид н
а цїлу

громаду.
Микола. Га, таже за се тяжка кара !

Бабич. А т
и

думав я
к

? Зараз єго відси перенесуть! А т
и

вже собі потому з жінкою якось даси раду. Коби лиш

єго відси мара взяла.

Миколо. О
,

певно, що з нею я собі пораджу. Адже-ж ви, і

cycїдоньки, знаєте, яка вона була добра, щира т
а вірна,

заким єго зла доля н
а

мій дім навернула ! До рани можна

було єї приложити, н
е

т
о

що І (Плаче).

Настя. Ти куме єго д
о

хати н
е пусти, ось щ
о

І. Двері єму

перед носом замкни. Цїпом п
о

голові заїдь ! Так б
и

я н
а

твоїм місци зробила !

Микола. Так, так, так ! Цїпом п
о

голові I Мундур н
а шка
матє! Нехай мене скаржить ! Я вже буду знав, я

к боро
нити ся !

ЯВА ДРУГА.

Т
і

самі. Входять жандарм і Анна.

Жандарм (трохи підпитий). Го, го
,

го! А т
у

що ? Празник
- якийсь, комашня чи поминки ?

Микола. Та поминки, поминки справляю.

Жандарм. А п
о

кім ?

Микола. По собі самім. По своїй чести, п
о

своїм супокою,
ІІ0 СВ01М ЖИТК0.

Жандар м (іде д
о

стола — люди розступають ся перед ним, він сідає.

Анна сідає також н
а

припічку). Ага, ти, бачу вже трохи теє...

язиком путаєш !

Микола. Як т
о

шутаю ? Я н
е путаю, я правду говорю! То

ти, Михайле, моє житє попутав, так що і кінця н
е

найду.

Жандарм. От, Миколо, н
е

молов би-сь дурниць, т
а

й ще

при чужих людях. А радше частуй гостя !

Микола. Ой участував т
и

мене! Не такого т
и

частунку від",

мене варт!

Жандар м (схапує си і підступає д
о

него). Що т
и говориш, що?.

Якого частунку?
Микола (плює єму в лице). Ось якого, коли хочеш знати.

Жандарм (бє єго кулаком у голову). Ось тобі за се! (Микола
падає н

а

землю Люди кидають ся д
о Миколи, Анна д
о

Михайла).
Анна. Михайле, вспокій ся, щ

о

т
и робиш? -

Жандарм. Я спокійний і нїчого більше н
е роблю, але плю

вати н
а

себе н
е

дам ! Не бій ся, се єму н
е

пошкодить.

Троха сьвічки в очах стали, але се байка. Протвере
зить ся швидко. А я і так хотїв з ним розумне слово

- поговорити.
Микола (з трудом підносить ся, єго садять н

а

лаву). Так ти ось

. я
к

менї платиш за мою доброту ?

Жандарм. Не за доброту, Миколо ! З
а

доброту тілько Бог
заплатить. А я за дурноту. За те, що т

и
плюєш н

а цї

к сарський мундур.

і Микола. Я н
е

н
а

цїсарський мун тур плюю, але н
а

того

: огидника, що ганьбить образ Божий. Ти єго знаєш ? Ми

*, хайла Гурмана !

-

Селя ни. Так, так !

Жандарм (гне в собі злість). Знаєте в
и що, панове сьвiдки, я

тут хочу з Миколою розумне слово говорити. Вас тут

3 н
е

потрібно. Може-б в
и

пішли собі д
о

дїдька 2

і Микола. Нї сусїди! Сидїть, н
е

відходьте! Я вас прошу. Я

* вас тут запросив, він н
е

має права вас виганяти.

і Жандарм (зіскакує і хапає за карабін). А я вам кажу, пяницї
погані, геть відси ! Хто зараз н

е

вступить ся, той ось

тут кольбою в груди дістане. Марш ! (Селяни і селянкисквапно
виходять. Декотрі хрестять ся і плюють).

ЯІВА ТРЕТЯ.

Микола, жандарм і Анна.

Микола (прискакує д
о

него). Яким т
и

правом сьмієш моїх гостий

з моєї хати виганяти, га 2 До тебе прийшли 2 Твою го
рівку пили Р

Жандарм (відтручує в
го

н
а бік. Мовчи, дурню ! Слухай, що я

тобі буду казати. Сїдай ось тут ! (Микола неохiтнo cїдає).
Слухай, Миколо, що т

и

собі гадаєш ?

Микола. Як то що ?

Жандарм. Чого т
и

сам собі шкоду робиш? Воботу покинув,

господарство занедбав, конї продав, т
а

все тільк0 з пя
ницями водиш ся т

а

своє добро розкидаєш ? Чи т
о

ладно
так, га?

Микола. Ладнїйше, нїж чужу жінку н
а гріх наводити.

Жандарм. Миколо, Миколо, н
е

повинен б
и

т
и і згадувати

про те,

:
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Микола. Он як, не повинен і згадувати про те, від чого

серце рве ся і голова тріскає? Спасибі за ласку. А;
скажи ти менї, Михайле, про що я маю згадувати ? Для
кого маю дбати? На кого робити?

Жандарм. Хоч би на себе самого.

Микола. Не бій ся, на себе самого я дбаю ! Продаю, роз
даю, розкидаю, пропиваю те, що менї не потрібне, а беру

лиш те, що менї потрібне. А потрібне менї тепер лиш

одно — ось що ! (Телепає фляшкою).

Жандарм. Фе, Миколо, встидай ся!
Микола. Я маю встидати ся ? Ха, ха, ха ! А ти встидаєш ся?

А отся негідниця встидає ся, що по селу раз-у-раз з то
бою волочить ся ? Ви маєте встид ?

Жандарм. Зась тобі до нас.

Микола (зриває ся). Кому зась ? Менї ? А ти хто тут. Яке ти

маєш право менї заськати Р

Жандарм (силою саджає єго опять). Ну, ну, не решети ся? Я
тобі скажу, яке я маю право. Слухай Миколо ! Ти знаєш,

хто я був колись, ще там, у нашім селї?
Микола. А хто ? Уpвитїль, забіяка.

Жандарм. Брешеш, друже мій. Я був чесний парубок, може

троха за горячий, за палкий. Але кривди я не любив,

неправди не міг знести — і то було моє нещастє.

Микола. Було дещо і більше.

Жандарм. Правду кажеш. І я тобі зараз скажу, що ще при- і

чинило ся до мого нещастя. Я полюбив отсю бідолаху,

Анну, сироту, поштуркувану та кривджену нелюдами

братами. Ся любов була моїм одиноким, найдорожшим
скарбом, вона могла би була з меше зробити доброго,

порядного чоловіка. А ти, Миколо, ти до спілки з тими

нелюдами вкрав менї те одиноке щастє.

Микола (зриває ся). Я ? Вкрав тобі... (Хашає ся за голову). Го
споди! Що се зо мною? Чи весь сьвіт до гори ногами

перевертає ся? Я, втоштаний в болото, обдертий з чести,

супокою і поваги, зруйнований, зарізаний без ножа — а

по твому виxoджy ще й злодїєм ?

Жандарм. Не хапай ся за голову, Миколо ! Адже твоє су
млїнє само тобі каже, що моя правда.

Микола. Нї, брешеш ! Я єї не силував ! Вона ще вдячна

менї була...

Жандарм Адже бачиш єї вдячність.
Микола. Вороже, се ти єї звів, одурив, причарував!

Жандарм. Ти мав три роки часу причарувати єї до себе.

Чому сего не вчинив?
Микола. Бо я не чарівник — ось чому !

Жандарм. Бо ти віхоть, а не чоловік — ось чому !
Микола. Хто віхоть? Я віхоть?

Жандарм. А вже-ж не я.

Микола. Отже я зараз покажу тобі, що я не віхоть. Марш
менї з хати І (Хапає єго за плече).

Жандарм (відтручує єго). Іди спати, Миколо ! Ти троха пяний.

Микола. Пяний, чи не пяний, не твоя річ. Але ти менї геть

з хати забирай ся !

Жандарм. Отже не вступлю ся. Тут і заночую, коли менї
сх0ч6 ся.

Микола (лагідно). Вступи ся, Михайле ! Не доводи мене до
лют0сти.

Жандарм (лагідно). І не доходи до лютости, небоже, се не

здорово. А я справдї у тебе заночую. А завтра 0ба ра
зом до міста поїдемо.

Микола. Оба разом? По що ?

Жандарм (виймає папір і показує). Ади, знаєш отсей папір ?

Микола. Чорти-б єго знали, а не я !

Жандарм. То зле, Миколо! Не вадило-б тобі єго знати. Тут
і про тебе дещо написано.

Микола. А що там про мене написано ?
Жандарм. Наказ із суду, щоби тебе приставити. Я ще нинї

маю єго війтови доручити. Там знов на тебе в судї щось
наговорили.

Микола. Га, Юдо! Так ти знов з того боку підо мною ри
єш ? Зовсїм мене доконати хочеш ? Отже не діждеш !

" єму з рук папір і рве на куснї). На маєш, маєш,

Ма6Ш

*Жандарм. Дурню, і що-ж ти зробив? Чи ти знаєш, що тобі
буде за се?

і Микола. Не менї, а тобі.

Жандарм. Нї, тобі! На, маєш раз ! (Бє єго в лице). Се на за
вдаток ! На тобі два І (Замахуєcь).

Микола (хапає карабін). На тобі також раз ! (Кидаєсь на Ми
“ хайла).

Анна (кидаєсь між них). Миколо, на бік !

*Микола (відтручує єї). Ти сама на бік !

*Жандарм. Пусти єго, Анно ! Я єго і так не бою ся. (хашає
карабін, хоче вирвати Миколї). Пусти, дурню ! З тим не

жартуй!
*Микола. Ось тобі мій жарт ! (Пускає карабін, хапає сокиру

і втоплює в груди жандармови.Той падає).

Анна. Господи! Що з тобою, Михайле? (кидавсь до него).
Жандарм (вхопив ся рукою за груди, з котрих бухає кров). А, се

; так! Нїчого ! Нїчого менї не треба.

і Анна. Кров! Кров ! Ти ранений, Михайле, забитий! Голуб
2

чику ! Де рана ?

і Жандарм. Нїчого, Анно, нїчого ! Се лиш жарт був. Трохи
поболить та й перестане. Годї, Миколо! Чого став, та й
трусиш ся? Дай руку!

Микола (кидає сокиру). Та... та... невже воно нїчого ?
Жандарм (слабше). Дай руку 1 (Простягає єму закрoвавлену руку,

2
Микола дає свою). Спасибі тобі! Ти зробив менї прислугу,

і я не гнїваюсь на тебе! Я давно хотїв і сам собі таке
; зробити, та якось рука не піднимала ся.

і Анна Михайле, серце моє, скажи що тобі? Де в тебе рана?
| Жандарм. Кажу тобі, що менї зовсїм добре. Навіть і лїків
8 не треба! А ось і сьвiдки! Ну, Богу слава! Слава Богу!

ЯВА ЧЕТВЕРТА.

Ті самі, війт, Бабич, Настя, селяни.

і Війт. Гей ! А ту що такого? Хто тут галасує ?
Настя. Ой лишенько! Шандар забитий.

*Війт. Невже неживий? Миколо, Анно ! Що се таке? Гово
3 ріть, чого стоїте, як остовпілі?
і Жандарм (слабо). Пане війте ! Дайте їм спокій ! Вони не
; винні ! Я... я сам...

Війт. А тобі що таке стало ся? По що на себе руку на
ложив ?

Жандарм. Так було треба. То моя річ... Анно ! Миколо...
; бувайте здорові... і простїть. (Умирає).

і Анна (кидаєсь до трупа). Михайле, Михайлику ! На кого ти
;

мене покидаєш ? Що я без тебе на сьвітї зачну?
і Микола. Анно, вспокій ся, хіба ти не маєш для кого жити?
\(

Заслона спадає.

Жу35

| ПиСТ0P1Я ЛІТЕРАТУРbl Py СН0II
( НАПИСАвть 0мЕлянь ОгоновСкIй.4

П Е Р І о д ть н о в ьї й.

Література наукова.

[13. М и х а й л о Д р а г о м а н о в т,].

-3- [Дальше.] -Є
Вь „Австро-руськихь споминахь" признає ся Драго

мановь, що вь 1874. р. „гарячЬйша й прямЬйша поли
тична аґитація зводилась у него майже вьiключно на Га

і личину, вь котрбй упорядкуваннє проґрессивного напрям

|ку, на ґрунтЬ политичнои вбльности, мусЬло (по єго дум
; цЬ) влекшити россійскбй УкраинЬ велику роботу, — злити

і вь одно радикальство й укрaинофильство".“)

| До „Австро - руськихь споминь" авторь додавь три

8листь Евгена Желехбвского (стор. 117—150) и „прило
і гу" : 1. „Павло Чубинській и yкpaиноФильськй проґрамь

*) „Австро-руські спомини", стор. 223.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:3

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 281 —

вь 1862—1873. рр." (стор. 301—327). — 2. Ще словце не признає на свЬтЬ нЬчого постбйного, стоячого (ста
про Ф. К. Кистяковського (стор. 328—330). — Вь пep- {тичного), а бачить тóлько шеремЬну (еволюцію), рухь
шбмь листЬ (Перемьшль, 15. марця р 1872.) Желехбв-3 (динамику). Не має й не може бути постбйньixь національ

скій списавь частину своєи біографіЬ й запримЬтивь мЬжь ньxь ознакь, стоячихь безь перемЬнь національньxь

иншимь ось-що: „Приспособляю ся я до испьту особного

зь язька руського, вбдтакь до докторату Фильософів, а

поки що ношу ся зь мьiслею, щобь якь-найборше

дати пбдручньій словарь русько-нЬмецько-польській,

лише русько - нЬмецькій, бо дуже велика, неминуча

треба словаря для нась самьixь и чужосторонньixь".") —
Вь другбмь листЬ (Станиславбвь, 17. жовтня р. 1872.)

змалювавь вбнь три типь галицкихь руссоФилбвь. Вбд- і

такь подавь свбй поглядь на розвбй руско-украиньскои

мовь. Ось и єго слова: „Не годжу ся я на Вашь поглядь,

якій Вь маєте на умЬєтне плеканє язька малоруского

вь Россіи. Узнаю и я важну потребу збирати и публи
кувати етноґраФичнй матеріяль до пбзнаня народу ма
лоруского и єго язька, — не безь корьісти суть и згадки

Вашиxь професорбвь университецькихь про малоруській
язькь, оть якь хоть-бь вь родЬ Буслаєва, видимого во
рога самостóйности литературнои нашои, — але-жь того

всього замало, дуже мало. Не досьiть на земли мало
руськбй, вь єи мЬстахь КиЬвЬ, ХарковЬ, ПолтавЬ, ОдессЬ

и другихь дотьiкати лише мимоходомь того язька и єго

литературь и такв зь нимь обходити ся якь-бь 3ь мер
твьмь або чужимь, — а належить шукати для нього

обьявленя живого черезь школьну науку єго вбдь сЬль
скихь шкбль ажь до университету за уживанємь того-жь

язька до ученикóвь и слухачЬвь. Досьiть довго вже вдо
волялисьмо ся, щобь на нашь язькь и єго науку смо
трЬли люде яко на рЬчь пбдрядну. Знаю я добре, що на

УкраинЬ нема автономіЬ для украинського язька, що

нема й йкь тую-же переперти, — але-жь мь мусимо

завсЬгдь нашь протесть противь такихь врядбвь мос
ковськихь голосити, якь мь то голосимо вь ГаличинЬ

противь врядбвь польськихь, щобьсьмо не утратили че
резь наше приставанє, згóдне на тбмь, що намь поки
нуть або не заборонять, нашои неперерьвности права

(Rechtscontinuitat)". — У третьому листЬ (Станисла
вбвь, 11. лютого р. 1873.) Желеховскій оцЬнює литера
турну дЬяльнбсть ДЬдицкого й заявляє свбй поглядь на

мертвечину вь сучаснбй литературЬ".“)

Тй думки про націонализмь и проґресь, щб ихть

проявивь Драгомановь вь трьохь згаданьixь статьяхь
(Антракть, Литература россійська..., Автро - руськй сшо

духбвь, нема мЬжь людьми вЬчньixь политично-админи

стративньixь порядкбвь, такихь, якь н. пр. обрусеніє, —
не може бути й національньixь святощЬвь. Вся прак
тична мудрбсть людська може бути вь тому, щобь уба
чити напрямокь руху свЬтового, єго мЬру, законь, и по

і служитись тьмь рухомь. Инакше рухь той пбйде проти

і нась, — роздавить нась".")*

Весь матеріяль „чудацькихь думокь" Драгомановь

подЬливь на шЬсть головь, — тóлько-жь у свому писаню

і не придержувавь ся нЬякого пляну, а подававь всЬлякй

і картинки зь суспбльно-національного побуту Руси-Укра
инь та пояснювавь пьтаня проґресу еврошейского. Про
ґраму свого суспбльно - просвьтного змаганя вьсказавь

вбнь вь оть-сихь словахь: „Я справдЬ завше хотЬвь

побачити обьєдиненє освЬченьixь, добрьixь и чесньїхь лю
дей вь нашбй краинЬ й по сусЬднЬмь сторонамь и на

і родамь коло працЬ для волЬ, освЬть й добробьту всьxь
тамошнихь людей, и завше боровсь проти всякого розьє

і диненя, котре вносить мЬжь тьixь людей неволя, неуц
і тво й слЬпе своєлюбство, навЬть и тодЬ, коли cй темнй

і силь вкрьвають ся одежами народолюбства".“)

Вбнь заявивь, що сама по собЬ думка про націо

нальнбсть ще не може довести людей до волЬ й правдь
; для всЬхь, и не може дати радь для впорядкованя на
вЬть державньxь справь. По єго думцЬ треба шукати

і всесвЬтнои правдь, котра-бь була спбльна всЬмь націо

|нальностямь.“) „Національство" УкраинцЬвь зове Драго
і мановь „туманньмь и шкбдливьмь";*) — признаючи хо
сеннбсть народньixь мовь, вбнь каже, що добре-бь було,

і якь бь всЬ люде на свЬтЬ могли розумЬти одинь одного.

| По єго думцЬ „украинськй національники спиняють зрбсть

украинського письменства, гóршь нЬжь усяка царська

| цензура".°) „Національники хотять вдержати скрбзь пано
ванє мертвецькои рутинь и добровбльно спиняють зрбсть

нашого письменства до рбвности зь европейськими".”) Ба,

Драгомановь гадає, що вже „пбдь впльiвомь спасителя

украинськои національности (православно-козацького ру
ху) украинське письменство стало йти назадь, и нарештЬ

стало вьмирати, пбддаючись московському".") Теперь же

украинське письменство доти не стане на мбцнй свои

і ноги, доки украинськй письменники не будуть доставати
минь), вьipинають такожь вь єго суспбльно-побутовьixь всесвЬтнй образованй думки й почутя просто зь заxбднои
картинахь, щ6 вьiзначують ся заголовкомь „Чудацькій Европь, а не черезь Петербурть и Москву черезь рос
ду м к и п р о у к р а и н сь к у на ці о н а л ь н у справу". сійське письменство, якь и робить ся доси.") — Тбль
(Друге вьданє. У ЛьвовЬ, 1892). Про cй свои думки пише ко-жь трохи далЬ, радить вбнь Украинцямь пити живу

Драгомановь ось-що : „Мь назвали ихть „чудацькими" водицю, щó тече зь колодЬзя россійского. Ось и єго

черезь т
е
,

щ
о

вони йдуть н
а

перерЬзь тому, щ
о

звьiчайно слова: „Бажаючи добра украинському письменству, вва
говорить ся и прихильниками й противниками украин- і жаю теперь потрЬбньімь, вьстушити проти тьixь, хто вбд
ського руху. Тблько-жь, звЬсно, мь, якь и всяка людина, кида россійське письменство, якь буцЬмь-то нЬчого н

е

котра має певнй думки, вважаємо ихь за вЬрнй, п
о край- варте, и тьмь вбдкида найприступнЬйшій для загалу на

нбй мЬрЬ доти, доки ихь н
е

перекинуть науковь мь спо-

собомь нашй противники. Поки-що м
ь

вважаємо вЬрною

основу тьixь думокь, б
о вона є нЬщо инше, якь при-

*) „Чудацькі думки", стор. 293—294.

*) ibid., стор. 14.

кладь д
о

певнои справь такого свЬтогляду, котрьiй те-

3

стор. ї— того свЬтогля 6 1bld., стор. 44.
перь руководить усЬєю наукою, Ду, Щ

і *) ibid., стор. 100.- -

*) ibid., стор. 112.

*) ibid., стор. 120. ") ibii, стор. 83.

*) ibid., стор. 139—140.

8 *) ibid., стор. 59—60.
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шои громадь колодьзь, де все таки тече жива вода, й

хоче засудити ту громаду на вьключне вживанє загнилои
вже водицЬ, а то й просто мертвои, котра бучно зве себе

„патріотичною" украинською наукою, беллєтристикою й

т. и.“.*) „Теперь-то наставь всесвЬтньй, громадській рухь,
культурньй, политичньій и соціяльньй, и про-те yкpaино
любцЬ мусять вьйти зь того вузького й поверховного
національства, котре вь ЕвропЬ втратило мьicль пбсля

1848. р.*)

за чась автономіЬ, и противуставити сему „нечуваному
| варварству “ права Фламандцьвь у Бельгіи або Полякбвь
и навЬть Венгрбвь у Австрiи ? Варварствомь для ХІХ.
столЬтя являє ся тблько заборона украинськои литера
турь 1863. и 1876. pp. (ще п0дь кбнець ХVІІІ. ст. за

Йосифа II
.

цензурньій нагнЬть н
а

чеeьку мову бувь
дЬйсно н

е меншій, нЬжь ся заборона !)
,

а вь усьому ин

Та оть. Драгоманову звЬщають зь певного боку,

що слова єго приймають ся гбрше, нЬжь чудацькй, —

що вони страшенно непопулярнй, б
о украинська громада

гаряче спочуває свою національнбсть и ставить єЬ вьicше
всего : — єго ще звЬщають, що украинська громада дуже

недовольна полємикою противь тьxь, хто, нехай и 3
ь по

милками й хибами, а все таки служить найважнЬйшбй

теперь для неи справЬ, — ширеня національного укра
инського спочутя й ненависти д

о

обрусеня".”) — Але-жь

н
а

т
й докорь вбдшовЬдає Драгомановь, що, коли вбнь

зь чимь полємизує, такь се зь лЬнивьмь н
а думку, а

буйньімь н
а

слова шарлятанствомь т
а зь крутЬйствомь,

котрій хотять узяти монополію укрaинолюбства".“)
ЦЬкава є розвЬдка Драгоманова про „обрусЬніє".

Вбнь намагає доказати, що окрбмь РоссіЬ були вже дав
нЬйше й суть теперь деякй державь (Англія, Франція,

Австрія), що проявляють напрямь д
о національно-дер

жавного централизму. Такь Англія пбдрЬзала національ
нбсть Кельтбвь (вь Ирляндіи, Валiи й Шотляндіи),

Франція занапащувала мову й національньій розвбй Ни
дерляндцЬвь в

ь Бургундіи, БретонцЬвь, БискайцЬвь и

Провансалóвь. Вь Австрiи-жь — вь централистично-ґер
манизаторскбй политицЬ Марiь Тересь й Йосифа II

.

до
бачає Драгомановь систематичне наслЬдуванє Французкои
системь , знЬвечити народнй мовь й розповсюдити мову

державну. Вбнь каже, що у Франціи в
ь

робилась система

націонализму централистичного, котра пустила середь
Французбвь глибокй корЬнЬ, такь, що теперь нЬгде нема
такого унитаризму, якь у Французкбй громадЬ.°) Вбдтакь

шому Россія трактує Украину такь само, якь Франція
Провансь. Похвалити за т

е Россію, звьсно, н
е можна,

але й ганьбити єЬ ббльше, нЬжь Францію, те-жь нема
рaцiь“.“)

А вже-жь годЬ шритакнути сему поглядови Драго
манова, мабуть-то УкраинцЬ стоять вь такихь вóдноси
наxь д

о Россіянь, вь якихь находить ся племя прован
сальске д

о

Французбвь. Та-жь нарбдь украиньскій має
свои окремй Физичнй й духовй прикметь, свбй историч
ньій характерть, котрьiй вьражає ся особливо вь богатбй

поезіи людовбй, якою нЬ одинь нарбдь славяньскій зве
личитись н

е може, — нашь нарбдь має свою исторію,

щб проявляє свЬтови богатьірскій вЬкь козачинь. Про
вансальске-жь племя не має свого окремого историчного
характеру, — вбдтакь мова єго вже й для того може

вважатись нарЬчємь мовь Французкои, що самй Прован
саль не дуже-то бажають п0днести єЬ на ступЬнь мовь

самостбйнои супроти Французкои.

ДалЬ подає Драгомановь свбй поглядь н
а „обовяз

ковьiй націонализмь“, на культь того, що вь ГаличинЬ

народовцЬ зовуть національньми святощами. Сй-жь свя
тощЬ в

ь

значують ся народньми звь чаями, одежою, ре
лиґією и мовою. Вбнь каже, що „нема нЬчого темнЬй
шого надт, идеЬ про cй святощЬ, и нема нЬчого шкодли
вЬйшого для украинськои справь, а надто вь ГаличинЬ,

якь т
й идеЬ".”) Вбдтакь радить вбнь народовцямь, щобь

натякає вбнь н
а теє, що, коли вь 1880. р
. вь Чернигбв

скóй земскбй тубернскбй радь промовляли за тьмь, щобь

украинську мову допустити в
ь

школу й покликувались

н
а

примЬрь Провансу и БретаніЬ, — у Франціи н
Ь

в
ь од

н6й радЬ навЬть нЬхто й н
е

писне про те, щобь у школу

пущено яку мову, окрбмь державнои, Французкои.“)
Вь Россіи основу для централизму національного

робить (якь и д
е

инде) централизмь державньій поли
тично-административньй. „Lex Jusephovicia" 1876. р

. (пи
ше Драгомановь) можлива тблько черезь те, що нема
нЬякихь политично - административньixь институцій, ко
трй-бь стояли н

а

дорозЬ мЬжь Петербурськимь бюрокра
тично-царськимь самодурствомь и Украиною“.") „Якій-же
резонь мь маємо кричати, що зажерта Москва вьiгнала
нашу мову зь урядбвь, тимназій, университетбвь и т

.

и
.

закладбвь, в
ь

котрьixь народня украинська мова нЬко- ж
,

x
,

v
,

ш
,

та, якь б
ь

скрбзь ставити однаково надь
ли й н

е була, або котрьixь самьixь н
е було н
а

УкраинЬ

*) ibid.,

*) ibid.,

*) ibid.,

*) ibid.,

*) ibid.,

*) ibid.

*) ibid.,

н
е

робили собЬ Фетиша зь кирилбвскои азбуки й н
е пе

реносили свого Фетишизму и вь народь. По єго думць

перемЬнити теперь у нась азбуку було-бь справою не
легкою, хочь воно було-бь добре, б
о зблизило бь нась
зь ббльше цивилизовань мь свЬтомь. Вже-жь у передньмь

словЬ д
о

Шевченковои поемь „Марія“, вьданои р
.

1882.

вь ЖеневЬ буквами латиньскими, пише Драгомановь ось
таке: „Думка писати по-руськи латинськими литерами
сама по собЬ цЬлкомь н

е

зла. Цими литерами пишуть

найсвЬтлЬйшй народь : ИталіянцЬ, Французь, Англики,

НЬмцЬ й иншй. И мЬжь славянськими людьми, що гово
рять мовами, подббньми до руськои, латинськими лите
рами пишуть н

е

самій Поляки, а й Чехи, Словаки, Хор
вать й иншй. ВсЬмь людЬмь лЬпше-бь було, вживати

однаковй литерь, якь и однаковй мЬрь, ваги й однаковй

грошь. Такь воно д
о

того й иде теперь, коли хоть вь тбй

частинЬ землЬ, д
е

мь живемо, — вь ЕвропЬ, всЬ люде

будуть писати однаковьіми литерами, котрй певно будуть
теперЬшнй латинськй литерь. — Мь думаємо, що якь бь

д
о

теперЬшнихь латинськихь литерть додати кириловськй

і литерою значокь 7
,

коли вона вимовляється мняко (kolys,
promim, nema, robytsa), то-бь таке письмо годило ся одна
ково й для Русинóвь и для Полякбвь, и було-бь простЬ
ще й лекше, нЬжь теперЬшнє польське письмо". Драго

і мановь н
е

противньій и змьнЬ Юліяньского калєндаря

106—107.

101.

118—119

121.

206.

215.

221.

стор.

стор.

стор.

стор.

стор.

стор.

стор.

*) ibid., стор. 237.

*) ibid., стор. 273.
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на Григоріяньскій, кажучи, що „чимъ скорше-бъ эм'іанено

старый календарь на новый` тымъ було-б'ь лЪпше, бо на

що-жь держатись того, що явно противно природв“.')

Даль каже Драгомановъ, що на грунті; народныхъ свято

щтъвъ зовс'Ьмъ оправдують ся и симпатій дсякихъ, коли не

всіэхъ Москвофилбвъ и до царского самодержавства въ Рос- 1

сіи. Вбдтакъ пие вбнъ ось-що: „Исторія не дала нашимъ

старымъ венам—ь выробитпсь у систему вбльного держав
ства, подобного до англійського, або до швейцарського.
Потбмъ „козацька воля“ захопила частину нашого на

роду, и ледви стала склоннтись до св'Ьдомого либерализ
ну, якъ була зламана. Тымъ часомъ церковна пропов'Ьдь

защепила й выпестила середъ нашого народу идеалъ цар

сько-державный, котрого теперь безспорно держить ся

найббльша частина народу. Зъ тымъ идеаломъ нашь на

родъ ворушивъ ся проти Полякбвъ въ Австріи въ 18-18

49. рр. и проти Нолякбвъ у правоббчнбй Украине въ

1863. р. Въ 1848-49. рр. вей австроруськи патріоты „ду-_
шевлялись тымъ-же идеаломъ. И теперь за него выкли

.кувались народовц'вё‘...”)

По думці; Драгоманова мова не е святощь, — она

не панъ людины, народа, а слуга его. Вбнъ каже, що ли

тературнй народовціѕ тогдіз только діійсно прислужать ся

народови й стануть мбцно середъ него, коли дадуть на

родови на его мови литературу ему корыстну: утили

тарну й просвізтну. „Вбдъ литературы Формально-націо
налистичнои, пустои (каже Драгомановъ) народъ вбдвер

не ся, а литература ретроградна обезсилить его въ кон

куренціи зъ сус'іздами, та нарештъ _вбдъ неи, а вкуп'в
зъ Атымъ и вбдъ ви національности вбдверне ся й самъ

народъ, починаючи вбдъ своихъ ббльше интелигентных'ь

осббъ. Вбдвертае ся-жь п теперь народъ вбдъ своихъ,

двйсно прекрасныхъ по моей, а часомъ и по поезін, ста

рыхъ п'Ьсень,
І

бо эмізст'ь нхъ теперь уже не вбдпов'Ьда

народньому житю. И треба й тутъ зречись теорйф націо-І
нальныхъ святощей, а признати, що народъ тутъ по ча

сти має рацію нав'вть тодіз, коли вонъ заміѕня прекраснй
козацькй піісніз на поганн салдатськй, бо все-таки вонъ

бачить передъ собою „охвпцерика молодого“, а нё „ота
мана козацького“.3)

Та от'ь, вже самъ Драгомановъ въ 1881. р. подно

сивъ вагу деякнхъ народныхъ святощізв'ь. У свому аббр

нику „Новй украинськи пізсн'Ь про громадськй оправы“
писавъ вонъ, що „напроти всякихъ подізлбвъ украин
ськнхъ людей мтѕжь ровными державами украинська по

рода (національнбсть) держить ся якъ гало осббне, дуже
однакове въ усвхъ свопхъ частинахъ, зъ однакнми звы

чаями, однакими спомннами, любовю й ненавистью“.‘)

„Переглядъ тела Украинцйвъ, порядъ зъ Поляками й

Москалями, показує, що въ зрост'в, въ бари-Ь очей и во

лосся, в'ь будбвли лиця й Черепа. й т. и. м'вжь Украин
цями зъ одного боку й Поляками й Москалямн й зъ дру
гихъ бокбвъ есть велнкй одмЪиы, нав'Ьть въ такбмъ краю,

«знає отже, що специфично-украиньскй прим'Ьты не обме-ґ

жують ся релиґією, календаремъ, одежею. Суть бо ще'

Ёстбйнн прикметы украиньскои породы, якими вважають

їся стать тізла, звычаті, темпераментъ, мова й въ загаЛ‘Ь

{душевна вдача Украинця.')
А вже-жь, негде правды діѕти, того погляду Драго

Ёманова на зам'вну нрекрасныхъ козацкихъ пвсень пога

їнымн салдатскими, ледвн якій Украинець схоче похва

Їлити. Етнографичнй зббрки Чубиньского, Манжуры н и.

доказали въ найновіѕйшихъ часахъ, що украиньскій людъ
уне забуває тыхъ думъ и пвсень, яки нереймнв'ь вбдъ сво

нхъ батькбвъ. Ба, сей людъ творить ще й теперь деякп
птѕсніз про важн'Ьйшй справы суспбльного нобуту. Опроче

їсамъ Драгомановъ ти салдатскй пйсн'в назвавъ „поганы

5ми“, и вбдтакъ тй московскй п'Ьсн'Ь, що ихъ подекуды

Ёспйвають на Украин'із, не въ сил'Ь занапастити украннь
Їскои поезі'Ь народнои.`

Тутъ годить ся заприм'втити, що авторъ сеи исторі'в
литературы, згадуючи про справы суспбльно-напіональнй,

.писавъ мвжь иншимъ ось-таке: „Драгомановъ явивъ ся
въ 1875. р. репрезентантомъ нового радикального украи

`нофильства. Ось програма сего руху: 1. любовь до му
Ежика; 9

2
.

критика роботы интеллигентныхъ верстовъ око

:ло пбднесеня люду; З
.

осв'Ьта на основи европейской по

;зитивнои науки“.”) Цо-за-якъ в'ь С'ЬЙ программ нема згад

_, ки про елементъ національный, то Драгомановъ въ лист'Ь

}сво43мъ до Омеляна Огоновского (18. марта 1894) писавъ

мізжь иншимъ ось-що: „Позволяю соб'Ь різшучо запроте

‘стоватп проти такихъ слбвъ. Мы не говоримо въ своихъ

Ёполитичныхъ проі'рамахъ про „любовь“, бо политпчна

Ёнрограма не лирична. поезія, а такожь, бо „любовь“ по

Їказує ся ліэпше всего днлом'ь, а не словомъ.3) Але коли

§Вы не вбачили въ нашбй праци, яка вже не есть, „лю

днови“ до Украины, то лишень зъ крайньои тенденційно
Істи. Нагадую Вамъ хочь бы й свою біографію, не ради

Їсамообороны (бо таки заметки, якъ Ваша, так'ь неспра
дведливй, що самообороны не иотрізбують), але для выяс

}неня навіѕть особистого стану нашои группы. Въ молодй

Дгоды я мавъ становиско професора въ россійськбмъ уни
верситета, по'спецінльности досыть далекее одъ Украи
ны, _ що-жь мене спонукало кинути те для студій про
гУкраину, для публицистики въ оборону еи національныхъ

Ёправъ и интересбвъ, — почати писати по-украинському,

§знаючи напередъ, що я тымъ навить вменшую собі; пу

Їблику и т. и.? Въ такому станів всіа мои товаришів —

Ёукраинськй радикалы. Чимъ же мы менше любимо бать

{кбвщину, нізжь украинофилы, а навізть ти, котрн носять ся

Ёзъ своимъ украинофильствомъ, а на пр. по-украинському

Апишуть менше насъ, або й зовсізмъ не пишуть, а печа

тають свои праці; по-московському'? —— Наша головна

одміѕна одъ національникбвъ-украивофилбвъ у тому, що

Ё мы ставимо надъ національными почуттями й интересамн

Ікритеріумъ вселюдськои науки й такихъ же интересбвъ, —

якъ Галичина зъ Краковомъ, де землям повіэтря одна-_
коне. Наука про мовы показала тежь, що мова украин
ська самостояча середъ мовъ другнхъ Славянъ, якъ и

мова польська чи московська“.5) Самъ Драгомановъ при

1
) іыа., стор. все.

а
) іЬИ., стор. 988-989.

з) іЬітІ., стор. 299.

4 ') Въ иншоиу свому твор'в, вщапому вт. Женеви того-па (1891)

1 року, говорить Драгокнповъ про „неприкосновенность пацйональпости“.

(„Историческая Польша и великорусская демокрвтйи“; стор. 4».11).

і') Отъ-сю програну подавъ авторови исторів литературы Ивана

, Франко.

`

з) Въ „Оповвдапю про заздрыхъ богбвъ“ Драгомановъ Наде „ЛЮ
ловь“ поббчь „розуну“, пишучи ось-що: „Люде мусять ц'влкоыъ надви

4
)

„Нові украјінські пісні про громадські справи“. Женева, 1881;‘тись лишень на себе саиыхъ, на свой розуи'ь та на свою любовь

стор. 9
. —— Ів
)

іЬіщІ., стор. б
.

Ёодинъ до одного“ (стор. 54).
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такв у сему мь йдемо по слЬдамь ще Апостола Павла,

коли не згадувати вже про ФильосоФбвь одь Сократа, —
та вь тому, що мь не признаємо обовязковьixь націо- і

нальньixь думокь, идеалбвь, святощЬвь и т. и
.,

— такь

се-жь лишень право „вбльного дослЬду", на котрому сто
ить уся новбтна культура, п

о крайнбй мЬрЬ одь Декарта.

Коли говорити про етноґрафію, — т
о

я можу сказати,

що в
ь

своихь студіяхь завше одмЬчаю національнй озна

к
и

украинськй ; тблько власне для того, щобь говорити

єму охотно подавали милостиню. Коли лучилось, що єму да

і вали — після єго гадки — за богато, т
о

він роздавав на
прошене дїтям або і дорослим людям, при чім приговорював:
„Старечого хлїба-соли н

е

цурай ся; він Христа ради напро
ханий, сьвятий“. По обходї хат cїдав він найчастїйше н

а бе
резї ріки Лопанї, збирав округ себе дїтий і старших т

а роз

і казував їм щ
о

небудь о старинї або сьпівав піснї, межи ко

і трими попадались і козацькі думи. З поміж ріжних оповідань

о минувших часах, я памятаю одно про давнїйше житє же

і браків. Коли він не н
е старцював, у жебраків були свої

і ватаги і свої атамани, свої соцькі і десяцькї, чоловічі і жі

н
е

н
а вЬтерь, мушу украинській матеріяль •ильтрувати ночі. Внбирано їх н
а

веснянім зборі жебраків, який відбував

черезь решето космополитичного исторично-порбвняючого

методу. До того и я й другй мои товаришь неразь про
хали нашихь судцЬвь-національникбвь, сказати в

ь

разно:

щó и п
о якимь раціямь вони вважають за украинськй

національнй святощЬ, идеаль, идеЬ и т
.

и
.

2 — и доси

нЬхто зь нихь того н
е зробивь“. [Дальше буде].

*х

J її Р нт РТ К 2ї.
Студия КирилАСтудинського.

—s- [Далї.] <—

Подібну орґанїзацию находимо також у галицьких лїр
ників. Чи українські лїрники мали свої цехи, про се н

е знаю,

хоть можна догадуватись, що і н
а Українї була така сама ор

ґанїзация поміж лїрниками я
к і в Галичинї, що висновую з того,

що так галицькі я
к і українські лїрники, я
к

се побачимо

в дальшій части сеї розвідки, мали з собою зносини і н
е

були

для себе чужими. Що за цїль мали лїрницькі цехи і який

обєм дїяльности належав д
о них, я н
е

міг вже розвідатись.

Чи завданєм лїрницьких цехів було удержувати в переглядї

всякі храми, відпусти, н
а

яких лїрники мали являтись, по
дібно, я

к

се лежало в проґрамі цехів жебручих дїдів, *) ч
и

може цехи лірників мали які инчі цїли, се для мене остає

тайною. Захарко Головатий умів менї вичислити кілька цехів

лїрницьких в Галичинї, н
е

знаючи нїчого подати про завданє

їх і цїли, б
о

цехи т
і

істнували ще за часів панщини, коли

оповідач був доперва пово дирем лїрницьким і д
о

всїх тайн і

лїрницьких єго н
е

допускали. Цехи т
і

були в Миколаєві коло
Стрия, д

е

був щехмістром і учителем Василь Кузьмів, в Мо-
стах великих, а в кінци н

а Буковинї в околицї Чернівцїв, д
е

лїрники мали свою власну церкву, в котрій що третю недїлю і

читав сьвященик Службу Божу. Де т
а

церква стояла —
-

про

се н
е

міг менї Захарко Головатий розказати.

З тою, я
к видимо, ширшою орґанїзациєю так жебручих

дїдів, я
к і лїрників, лучилась також потреба більших сходин

ycїх тих, шó належали д
о

сеї кляси суспільности. Вже з на
веденого опису зборів жебручих дїдів Дзєржковського, можна
мати погляд, якою численною силою володїли т

і елєменти,

однак я хочу ще подати образець зборів українських жебраків,

який читаємо в наведеній звістцї Ефименка.*) Звістку сю по
чув Ефименко від М

.

Д
.

Лїнзи і вона гласить: В 70-тих ро
ках жив єще в Харкові н

а Холодній горі у власній хатї,

старець козак Хома Семененко, котрому в початках мого зна
комства з ним було 102. лїт, а знакомство продовжалось около

3—4. лїт. Коли він умер, н
е знаю; знаю тілько, що близько

пів року перед смертию він задля слабости н
е

виходив вже

з хати; кормили єго другі жебраки п
о

старій памяти товари- і

шованя. Він походив з доволї зажиточної козацької семї, щб

славилась фізичними силами і строгими козацькими обичаями. ;

На холодногірськім кладовищи стояли ще недавно хрести н
а

могилах єго братів, щ
о

померли в дуже глибокій старости.
Сам Хома був вже безрідним, т

.

є. з єго родини н
е

було вже
нїкого в живих. Задля бідности ходив він за милостинею по

містї. Речiтатівом віддавав він свої вірші або думки, за що

:

*) А1. Месі й ski: ,0 zebractwie і wlóсzegostwie", ст
.

41—3.

і ся найчастїйше між Переяславом а Київом у Броварів під

і лїсом. По виборі суджено виновників, потім назначувалось

3 придане для тих, щ
о

виходили замуж або женили ся
,

а ос0

і бливо для тих, що оженившись переставали бути жебраками.

Т
і

збори відбувались коло весняного Миколи. Другі збори

назначувано там ж
е

около 1-го або 2-го Спаса. Незалежно

і: наведених, були ще збори жебраків коло Курска, в часї
ярмарку, але що було н

а

тих зборах, н
е

тямлю. З ріжних

; епізодів жебрацького житя, переданих Хомою, найлучше тямлю

і отсей. Одного разу під'їхав д
о

такої ватаги, щб вже покін
чила свої суди і розпорядки т

а

зібралась побенькетувати,

і козак, поздоровив їх
,

побажав жебракам божої помочі т
а

кинув

і трохи гроший. Жебраки н
е

прочуваючи нічого, провели єг
о

і в середину табора, д
е

н
а

ряднах були зложені цїлі гори

і стовпи вcїляких пражених і смажених печив, між котрими
і був також стовпець коржів, в чоловіка заввишки. Козак під'ї

{хав д
о

того місця, випив добру чарку горівки, подякував

і старцям, тай зі всього розмаху ударив списом в стовпець кор

8 жів, проколов єго д
о долу, підняв в гору і стрілою помчав ся

і з табору. Жебраки, в числї около трох тисяч, кинулись єго

доганяти і оказали таку скорість, що козак тілько з великим

і трудом успів втїчи і донести вcї коржі. Оповідач додав:

; „Як б
и піймали, то-б розірвали н
а

шматки".

{ Що і лїрники мали свої збори, о тім нема сумнїву а від

і лїрників Юрка Чубатого і Зах. Головатого записав я одну

і вістку про такі збори, хоть зрештою дуже неясну. Збори т
і

і мали відбутись перед знесенєм панщини н
а Буковинї около

і Чернівцїв, д
е

зібралось д
о

двіста лірників а з тих більша

і часть зза кордону (як казав Зах. Головатий), се-б т
о

з У
.

і кр а ї н и
. Зах. Головатий хоть був н
а

місци зборів, однак

яко поводир н
е

мав д
о

нарад лїрників приступу. а через се

н
е

міг більше нїчого про т
і

збори розказати. Не знаю, ч
и

найде ся поміж галицькими лїрниками, старший віком від Зах.

* Головатого, щоби дав нам лучші вісти так про збори, я
к

і щїлу орґанїзацию лїрників. Вістка подана Зах. Головатим

важна для нас тому, що вона вказує н
а

близші зносини га
лицьких лїрників з українськими."

На звязи галицьких лїрників з українськими вказує та
кож м о в а л ї р н иків, котра п

о

обох сторонах України-Руси
майже одна і т

а

сама. Я подаю при кінци моєї розвідки по
рівнуючий словарець мови галицьких і українських лїрників

а може з часом дасть ся доповнити т
і слова, які в одній за

писані а в другій н
е

находять ся. Мову свою удержують лїр
ники в дуже великій тайнї. Я записав значну часть слів сеї

мови в селї Кипячцї від молодого парубка Павла Білецького,

щó через сїм лїт був поводирем свого батька, старого лїр
ника Юрка.") Дальшу часть слів доповнив я від лїрника Зах.
Головатого, що зразу відпирав ся знаня сеї мови, мимо того,

що я заговорив д
о

него мовою лїрників. Пізнїйше подавав

він менї слова дуже радо, однак просив, щоби-м н
е звірив ся

перед лїрниками, звідки я списав сю мову.

Мову українських лїрників зібрав В
.

Боржковський від
лїрника з Мизякова, я

к

також від жебручого дїда з Мизяків

і ської Слободи, Андрія Полїщука. Оба просили В
.

Боржков
ського, щоби їх імен н

е

виявив лїрникам, б
о

вони б
и

за се

і тяжко відшокутовали.

Мова лїрницька називає ся „лебійською" (від л е бій —

дїд), „лобурською", а в Галичинї також крім першої назви

„лепетинською". Лїрники уживають єї лише тогдї, коли нї

і кого нема коло них, або так тихо, щоби єї нїхто н
е

почув.

*) „Братства и союзь нищихь“. Кіевскал Старина, т
. VII, ст.

314—15. *) Гляди впрочім „Двдóвска (жебрацка)мова". Зорл 1886, ч
.

13—14.
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В мові лїрницькій найде ся богато слів чисто руських
лише перекручених, як приміром: вкорити, укорити значить
вчити, маскорити — мастити, дермбнити — дерти, застїж
мбрити - застягати, грівбшитись — грітись, возмонити —
везти, платбшити — платити, позїхарити — пожичати,

аслївбшник — хлїв, цїлїтний — цїлий, шалеко — - далеко,

шолбто — болото і. т. д.

Крім слів руських находимо в мові лїрницькій також

чимало слів грецьких. На примір наведу лише кілька а решту

викажу в порівнуючім словарци. І так галусть в мові лїр
ницькій означає сіль гр. 3) х; т. с. зп., кімати — спати гр.

хсцлат т. с. зн., плїнчити — мити, гр. т).Jyo т. зн., мікри й —
малий тр. рахp3: т. зн. і. т. д.

Питанє звідки взялись слова грецькі в лїрницькій мові,

я поясняю собі тим, що їх перейняли лїрники від грецьких

кольонїстів в Новоросиї,") хоть не виключена також можли
вість, що були иньші дороги, якими слова грецькі дістались

до мови лїрницької.
Значна часть слів мови лїрницької для мене невияснена,

як прим. білюга — редьква, віслюко — яблоко, ворнічка —
качка і т. д.

Про початок мови лїрницької, як також про причини

повстаня сеї мови годї сказати що небудь позитивного. Павло
Білецький, від котрого я записав значну часть словарця лїр

метких злодїїв і ошуканцїв. Украсти у „лоха" (мужика) не
тілько вовну, але і що небудь друге, не числить ся, по гадцї
більшости шаповалів, за гріх. Жінки по селах знаючи їх на
туру, не спускають вовни з очий і весь час сидять над ро
ботою. Щоби увільнитись від нагляду, придумують шаповали

вcїлякі способи. В тих злучаях у шаповала помисли невичер
шані: деколи заболить у него так живіт, що нї сидїти, нї мов
чати не годен ; шаповал качає ся по помостї, кричить і на
полохає цїлу хату. Газдиня біжить до суcїдів за помочию а

шаповал вкраде тимчасом , манекь" (звій) вовни ваги 5. фун
тів і сховає так, що всякі пошукованя надаремні. Шашовали

уміють також дуже удачно удавати пацавицю. Щоби позбути

ся нагляду хозяйки, уживає часом шаповал дуже варварського

способу: підрізує струну лука, за помочию котрого вирабляє
свої товари, а зайнявши безпечне для себе а небезпечне для

ґаздинї місце, тягне за підрізану струну так сильно, що вона

ірве ся і протинає лице газдинї до крови. Бували також злу
і чаї, що шашовали займались поменчими крадїжами на ярмар
і ках, за що їх бито без пощади. В Ропску суть люди пере
і сьвiдчені, що нї один шаповал не жиє довго тому, бо в него
і відбиті печінки. В дїйстности шашовали начинають скоро хир
ляти та умирають доживши сорок лїт, рідко пятьдесятки, а
часами гинуть в трийцятім роцї житя. Але розуміє ся, їх

і вчасна смерть дасть ся пояснити нездоровим воздухом в хатї,
ників, сказав менї, що лїрники мстились в часї панщини за де вони працюють, як також їдким порохом шерстяним, що
кривди, які терпіли бідні люди від недолюдків-панів, та й впливає дуже погано на легкі. Ф. Николайчик подав нам до

в цїли тайного порозуміня поміж собою утворили ту мову. ; 120. слів з говору шаповалів, з чого більша половина іден
Тої замітки Павла Білецького не можу брати за міродайний тична з словами мови лїрників. Фонетика говору новоропських

доказ причин повстаня мови лїрників і їх орґанїзациї, бо окрім і шашовалів — білоруська.
ще одного оповіданя селянина Павла Стойка, що і ославле- і Не менче лихою славою, як шаповали, можуть також

ного недолюдка ґр. Голїївського з Глїбова коло Скалата, убили

лїрники в змові з служащим ґрафа, більше таких оповідань я
не найшов.

Молитов в своїй мові лїрники не мають, окрім одного
звороту, який додають часто перед другими молитвами: „о Фез
комуніський, до тебе кізїтаю", що значить: „Боже ласкавий,

до тебе молю ся“.

Я записав також одну веселу лїрницьку пісню, яку лїр
ники висьшiвують собі, коли нїкого чужого коло них нема:

„Коби менї кумса сина,
А до кумси ще тиринї,
І бутельбух вовчану,
Каравбна чорнобрйва.

Переклад:
Коби менї хлїбець сьвятий.
А до хліба трошки сира,
А до сира шклянка пива,

І дівчина чорнобрива".

Коли-ж хто чужий наближаєсь, починають лїрники з окли
ком: „мугирі або „Лавриї тнають" (хлопи (або) пани йдуть),

сьпівати набожну пісню.

Цїкавою річию для нас, що мова лїрників має слова

схожі з тайними говорами шаповалів, офенів і злодіїв. Я зі
ставив в порівнуючім словарци схожі слівця вcїх названих
говорів, а окрім того подаю з окрема поодинокі збірки слі
вець вcїх тих говорів, а може з часом по доповненю словар
щїв окаже ся поміж ними ще більша схожість. Не від річи
буде, подїлитись з читачами близшими вістками, так про житє,

як і мову шаповалів, офенів і злодїїв.
ІШаповали*) замешкалі в Новім Рошску [новозибківський

уїзд, чернигївська ґубернїя] мають ще до нинї свій шаповаль
ский цех, однак порядки цехові хилять ся до упадку, а нинї
мало вже хто звязаний їх постановами. Шаповали вирабляють

з шерсти рогатої худоби і з овечої вовни білі і чорні шапки

на подобу стятого стіжка, рукавицї і т. д. Крім роботи в дома,

ходять вони такожь на заробітки, не дальше, як по чернигів
ській, полтавській, по части могилївській ґубернії. До поділь
ської ґубернії, де п. Вал. Боржковський списав лїрницьку
мову, не заходять шашовали нїколи. В місцях своїх подоро
жовань і у себе дома, мають шаповали репутацию доволї

і повеличатись дрібні росийські торговцї, звані офенами. По

упадку торговлї в Суздальськім уїздї взяли ся мужики Але
і ксинської волости (ковровського уїзда) вже в р. 1700 до тор
*говлї, ходячи з села до села з коробками наповненими най
і потрібнїйшими річами для житя селян. Тою торговлею почали

займатись і другі села, а хоть в 1857 роцї торговля значно
і упала, то все таки трудились нею чотири міста і 130 cїл
і Володимирської ґубернїї.*) Торговцї ті звались офенами, а їх
мова офенською або суздальскою,*) від імени колись торго

і вельного Суздалю. Срезневський і Гарелїн називають говір
офенів „галивонское нарЬчie". Назва „офени" до нинїшного
дня не вияснена достаточно. Діфенбах гадає, що вона нага

і дує грецькі Атени і доказує, що деякі слова взяті живцем

з грецького.°) Даль*) зве мову офенів також ламанською і ка
*же, що час повстаня єї незвістний, хоть додає, що офени
ковровського уїзда, розсипались вже в р. 1700 по цїлій Ро

і сиї, під іменем м а с и ків. Безсонов находить в офенській
мові, богато слів грецьких і відносить їх до давних часів
торговлї на Суржоськім морю. Мова офенів розповсюднена

; дуже широко, тим більше, що і росийські кушнїрі зложили
* собі свою мову, перейнявши по части офенські слова. Також
і жебраки, злодїї, конокради рязанської і тверської губернїї
і говорять майже тим самим офенським язиком з невеликими

і перемінами і звуть єго кантюжним"). Подібно як в мові лїр
ииків можна найти богато слів перекручених з українського,

і так і мова офенська переiначила чимало росийських слів. Бо
і гато слів придумано і поясненє їх етимольоґії дуже трудне.

| Мова офенів уживає ся після правил росийського язика.
| Остатним говором, який входить до моєї розвідки, єсть
говір галицьких з л о д її в. В якій цїли зложили собі вони

: мову, про се
,

здавсь, н
е

треба говорити. Мову свою
називають злодїї босанською, від імени варшавського бандита
Босана, щб після слів Фельштинського,°) мав бути творцем

*) Про кольонизацию Новоросиї Греками, гляди: Д
.

Бага л ь й
:

Колонизація новорос. края и первье шаги его п
о

пути культурь. Кіев
скал Старина, 1889. Юль. Ст. 124—30.

*) Є
.

Николайчик ь
:

„Отголосокь лирницкаго язька". Кіевская
Старина, 1890. Апр Ст. 123—4.

*) Ввстникь импер. геогр. общества. Петерб., 1857. Кн. II
.

„С у з

оф е н и или хо де б щ и ки". Ст. 90.

*) Під такою назвою війшов говір офенів, яко осібний славян
ський язик д

о

словаря виданого царицею Катериною „Glossar. compara
tivum linguarum totius orbis" (1

7

7). Словаря сего я н
е видїв, однак

звістку т
у

знаю від д-ра Врат. Яriча.

*) „Веitráge zur vergl. Sprachforschung", v
.

Кuhn und Schleicher,

В
.

ІV. „Орhenische Sprache", Сг. 328—41.

* дТолковьiй словарь живaгo вeликoр. язька", Володим. Даля.
Петерб., 1880. Т

.
І. „О искуственньixь язьiкaxь", ст

.

LХХ—LХХІІ.

3

Ор. сit. Ст. LХХШ.

*) Кs. Не n ryk Felsztynski: „Wiadomosé o jezyku bosanskim

w Galicyi". Рукоп. бібл. Осолїнських у Львові. Ч
.

1466.
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сего говору і орґанїзатором злодїїв і котрий за часів короля

Станїслава Августа вислав одно рамя своєї банди аж під

Львів. Говір злодїїв називаєсь також лемберлським від нї
мецької назви міста Львова, де „w glównym kryminale, jakby і

na jakiej wszechniсу, оd starszych braci zlodzieji, kandy-
datom w inkwizycyi karnéj zostajacym, narzecze to bywalo і
wykladane".") Для осторожности, щоби хто чужий научив
шись їх мови, не слїдив їх і не розвідав ся про їх тайни,

зміняли злодїї львівські свої „ гасла“, якими були у них зви
чайно три місця: „zabudowanie Ріjarów“ (теперішний шпи
таль), вязниця Мариї Магдалини і „male kasarnie", де си

IIIпиталь звав ся звичайно „wу
Фельштинський

дїли полїтичні провинники.
sokie okna“, але назва що дня змінялась.

додає, що коли-б який лїтерат для студиованя злодїйського
язика, поважив ся був зайти до котрої небудь з злодїйських

кнайп на Сїняві або Підзамчу і заговорив по „лємберґськи",

учув би всейчас відповідь: „А jak sie minie (нинї) mazywaja

„ wysokie okma“ ? Коли-б на то не дав вдоволяючої відпо
Годї невіди, мусїв би скоро вдирати, щоби вийти щїлим.

признати злодіям в уложеню своєї мови певного дотепу. По
дібно як старі Римляни, пише Фельштинський, дїлять босани

ніч на три части, котрі звуть „z ab у w a m k a m і“
.

Від 6-тої

д
о

8-мої вечер єсть перша, від 8-мої д
о

10-тої друга, а від

10-тої д
о

півночи трета „zabywanka", п
о

чім слїдує сон —

„k і m a n k а". Босан н
е

питає про годину інакше, як: „ро
któréj zabywance ?“, а наколи одержить відповідь, що п

о

другій, т
о знає, що вже п
о

десятій. „С h m u r a
"

в босанів

означає полїцийного ревізора, а „с za r n a c h m u r a
" —

судового радника і т
.

д
.

Босаши мають також піснї в своїй

мові. Одну наводить нам Фельштинський з повісти Дзєржков
ського „Кuglarze".

„Вnaje binia wedle kwaczu,

I)ziem klawy ci
,

mój buchaczu,
Dziem klawy ci gustowany,
Мiniasz helich pobuchany.
Кlawo hizysz, klawo trójisz

А o binie nic mie stoisz“.

Переклад: „Idzie dziewcze kolo aresztu, Dziem dobry

сі mój zlodzieju, dziem dobry ci kochany, masz pieniadz

kradzionу. Dobrze pijesz, dobrze jadasz, a o dziewczyne mie
dbasz."

Відміна слів і склад мови босанської відбуває ся після
правил польского язика.

Звідки взяла ся т
а

схожість лїрницької мови з наведе
ними говорами? — таке питанє насуне ся нам мимоволї н

а

гадку. О якімсь злучайнім утвореню тих говорів, незалежно

від себе, годї говорити, б
о

тяжко подумати, щоби слова чужі,

нерідко взяті з грецького язика, могли злучайно попасти на
раз д

о

словарцїв аж кількох тайних говорів. Найблизшим по
ясненєм подібности тих говорів, був б

и догад, що поміж лїр
никами з 0дн0ї сторони, а шаповалами, офенами і злодїями

з другої, істнували якісь звязи. Правда, що зносини з по
дібними елементами, могли б

и

кинути лихe cьвітло н
а

т
у чест

ноту і солідність, якими сливуть лірники, а однак хто знає,

ч
и

социяльні відносини н
е

зневолювали лїрників шукати собі

В НИХ С0103НИКІВ. . " - -

Слїди колишньої орґанїзациї лїрників вправдї н
е

такі
ясні, щоби з них можна вивести заключенє н

а

дїяльність

і значінє лїрників в нашій суспільности а однак сшитаю, ч
и

потрібна була орґанїзация для лїрників, котрих цїлею було
лише, нагадувати людям о добрих дїлах і Бозї ? Дальше, ч

и

д
о

сеї сьвятої щїли, потрібне було утворенє окремої мови,

схожої з другими тайними говорами? Вкінци запитаю, чи-ж

т
о поважанє, з яким відносить ся наш нарід д
о

лїршиків ви
ходить лише з того, що він уважає їх за Божих старцїв,

що осьпівують людям муки угодників Божих і прославляють

милосердіє Всевишнього ? Менї видить ся, що всьо т
о

каже

нам підозрівати, що лїрники відтривали в житю нашого на
рода якусь важнїйшу социяльну ролю. Чи були вони местни
ками за кривди закріпощеного народу, або ч

и

роля їх була
шньша — се можуть з часом виказати дальші вислїди на тім
П0ЛИ, -

б -

33 а

[Далї буде]

*) Ibidem.

0П0B10:TНИ І КРИТИЧНІ ЗАМІТКИ.

% Малярі. Оповідання Все в о л о да Гар шина. З ро
сийского переклав Д

.

llicoчинець. — Львів 1894. Накладом

Костя Паньковского. Цїна 10 кр.

Маленька ся книжочка складає ся з одинайцяти моно
льотів двох петербурських студентів-малярів: Дїдова й Ря
бинина. Оба вони малюють н

а конкурс, щоби добити ся золотої
академічної медалї т

а

відтак на казьонний кошт поїхати на

студиї артистичні в західній Европі. Стремлять вони нїби т
о

і д
о

одної мети, т
а

н
е

одна в них вдача. Дїдов екстехнік-інжі
нєр, кохає ся у своїй штуції так, що без неї й житє, каже,

для него н
е

було б
и

житєм. Тому й дивні єму т
і люди, щó

н
е

можуть у штуції найти цїлковитого вдоволеня, т
а неспро

можні зрозуміти, що нїщо людини так н
е підносить, я
к твор

чість. Він ідеалїст і н
е

любить у своїх образах доторкатись

тем неестетичних із реального, буденного житя людського;

найкрасшим сюжетом у него краса природи. — Далеко н
е

такий Рябинин. Талановитий він вправдї. т
а

за те-ж і стра
шенний. До того чудна й палка єго прихильність д

о

сюжетів

так неестетичних як: личаки, вонучі, кожухи і т
.

и
. От н
.

і пр. зайшов раз н
а

завод машин парових і, залізши в казан,

пів години приглядав ся „глухареви", що корчивсь від болю,

підставляючи свої груди під удари вершляґа, котрим майстер

вибивав з гори капелюшки н
а

заклїшках казана. Звісно, н
е

найдеш н
а

cїм сьвіті маляра, котрий назвав б
и

такого „глу
хара" сюжетом пригожим д

о

змальованя. А Рябинин, давай,

каже, я того „глухаря” напишу. Здурів хіба, ч
и

щ0. А вже-ж

н
е що, бо, я
к

каже Дїдов, з насьмішкою, він при роботї й

поплакував, немов б
и

й варт був сего такий неестетичний

„глухар". Пощо взагалї таку брпдь малювати 2 Зовсіїм що ин
шого такі крайобрази, які малює Дідов. Не зважаючи вже
на се, що вони так естетичні, що можна їх зовсїм сьміло п0
містити в кождім гарнім (або й нї) сальоні, т

а

показати вся
кому, хоть б

и

й н
е

знати я
к

рознервованому чоловікови, вони

і ще й дуже „кербичні“; сам же Дїдов човновому, з котрого ма
лював, н

а питанє, „на віщо вони, т
і

образи" відшовідає: „За
них дають добрі гроші, рубліїв п

о тисячі, п
о

дві або й більше".
До того-ж вони й вельми численно розходять ся, то-ж із та
ких крайобразів можна дуже добре жити. Тим т

о

й дивно
Дїдову, що деякі малярі умудряють ся бідувати. „Треба
тілько простїйше дивити ся н

а справу: доки пишеш образ —

т
и творець, артист: написаний він — т
и

стаєш крамарем і що

дотепнїйшим крамарем, т
о

й красше ". Возьмеш гроші добрі,

тодї й жий безжурно т
а

тихо й вишукуй помалу зн0в яку
невинну тему д

о

нового образа. Ну, що-ж? Правда, що можна

мудрому маляреви жити блаженно ? С
й Богу, можна ; треба

лише маляреви бути добрим крамарем. Дїдов н
а

се живий

і весело - щасливий примірник. А я
к

же жиє Рябинин ? Ой,

ряба єго доля ! На маляра - крамара він зовсїм н
е

пригожий.

Ось б
о

послухайте самі, що за нїсенїтницї він плеще: „Ну,

і каже він, „образ виставлений, куплений, увезений. А я
к

же я ?

З
о

мною що буде ? Не вже-ж загине без сліду все, що я тво
рячи образ остатними днями зазнав? Не вже-ж усе скінчить

ся самим душевним зворушенєм, а там знову надійде спокій

і шуканє безвинних сюжетів?“ Та ще-б нїчо, я
к

б
и

він лише

так говорив, а т
о він, продавши „Глухаря" (Дїдову дуже

дивно, що найшов ся н
а

такий образ купець], розхорував ся
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з жалю за ним, як мати за найдорожшою дитипою. Про кон
курсову академічну тему не було єму вже що й думати. Не
те було з Дїдовом. За крайобраз „Ранок" шризнали єму золоту третом Гоголя.

медаль тай академічну стипендию. З ве пикою, неописаною

втїхою вибирає ся він у дорогу за границю, тілько-ж на єго

смуток Рябинин попсував єму трохи ту втїху своєю стрічою.
„Поздоровляю, каже, і мене поздоровте". „З чим же", — пи
тає Дїдов. „Тілько що здав ісшит в учительску семінарию“.
Ну, не здурів же, подумав Дїдов. В учительску семінарию !
Артист, талант! Та він пропаде, загине на селї! Сего разу

Дїдов не помилив ся: Рябинину таки не пощастило. Але про

се обiцює автор колись иньшим разом побалакати. Коли-б

тілько не довго ждати, бо то певно буде така сама цїкава

„Сорочинського ярмарку“ коштує тілько 20 коп. за примірник

оправлений в картонову окладку з вінєткою Р. Штейна і пор
Л.

з°.

нові твоPи дРАмAтичні.
—«4»—

дїях М а р к а К р о пи в н и ць0меся, — драма в 5
к 0 г 0.

Міщанин Кіндрат Антонович Балтиз, властитель ґрун
тового маєтку нової після-реформової формациї, колишнїй упра

книжочка, як і ся, про котру говорить ся. Але-ж бо й щїкава
вона, щїкава ! Не начитаєш ся єї доволї: прочитаєш раз, кор

під зглядом мови трохи красший переклад, то не взявсь би

мабуть чоловік до другого дїла, доки би єго книжочки не

витвердив аd verbum. М—ич.

Ал. Л а з а р е в ск і й. 0писаніе старой Малороссіи.
Матеріяль для исторiи заселенія, землевладЬнія и управленія.

Т б м в в т о р о й. По л к в Н Вжи н с кій. — Київ, 1893 р.

Стор. 2 нен.—IV—1—521—1—ХХV—1—5нен. 8". Цїна 3 карб. 50 коп.

дає у себе тимчасове пристановище.

витель маєтностями Загривів, даючи частенько більші і менші

позички остатньому репрезентантови сеї родини, молодому офі
- - tr «».: церови, став властителем усего маєтку і дому. Ледачий і без

тить другий ; прочитаєш другий, кортить третій; та як би
путний Затрива приїжджає до рідного села тодї, коли вже

нїчого не можна було порадити, а введений в посіданє і влас
ність Балтиз розпоряджує усїм яко правний властитель, єму-ж

І Балтиз, і єго жінка
триюмфують, вважаючи себе зовсїм правими, яко люди, щб

прийшли до власности на основі закона. Вони нїчого не роб

з їх простоти та міщанських привичок.

Книжка д. Л— ого се результат кількалїтних архівних прінципом теперішних часів :

і бібліоґрафічних дослідів; вона не є розправою, а тільки

систематичною збіркою вельми коштовного материялу в на
значених автором рамках історично-ґеоґрафічних і історично
юридичних. Автор в части експлюатував кілька приватних

родинних архівів (ґр. Г. А. Милорадовича, 1
І. Я
.

Дорошенка,

І. М
.

Марковича, Б
.

П
.

Антоновича), в части „Архивь гене-

ральной войсковой канцеляріи", що є тепер в Харкові, і инші
жерела, я

к

н
а

п
р
.

ґенеральне слїдство про маєтности 1729— і слухати н
е

хоче. З
а

Затривою обстає тільки Олеся. Щоби

3
0 р
.,

ревізийну книжку нїжинського полку 1736 р
.,

ґрунтові

акти чернигівеьких монастирів. В своїй книжції автор дає ко- * - *- ** r

вподоби безталанний вправдї, але безпутний Лєонїд Загрива.роткі історичні і ґеоґрафічні нариси місцевости, котра скла

лять собі з того, що давнїйші слуги покепкують ся з них,
Вони побивають їх

„у кого гроші — той і шан".
Розлад в їх житє вносить тільки одинока їх дочка Олеся, ко
тра розвинулась — завдяки чому і як, се остаєть ся автор
скою тайною — зовсїм в иньших пересьвiдченях і поглядах.

Молодий Загрива, наівно думаючи, що окрім закона істнують

ще і правила моральности, приїжджає в надїї, що, вплинувши

н
а

совість Балтиза словом і доказами, можна уратовати справу,

або хоч н
е

допустити д
о

грабежи і руїни. Одначе Балтиз

втихомирити Загриву, готов Балтиз видати за него свою оди

дала нїжинський полк, ґрупує ряд вісток про нїжинських пол
ковників, полкових обозних, суддїв, писарів, осаулів і хорун
жих: Переважна-ж частина книжки приcьвячена подрібному

описови двайцяти сотень нїжинського полку і полкового міста

Нїжина [де автор говорить про мійську і сотенну адмінїстра

начку і зробити єї дворянкою. Одначе Олесї н
е

припадає д
о

Серце єї бєть ся д
о простого, з'ідеалїзованого автором, па

рубка Власа, сина бідної удови, котрому вона н
е зважується

признатись в своїй любови і котрий з свого боку, кохаючи єї
,

н
е

сьміє д
о

сего признатись і н
е вірить їй. Загрива, н
е мо

жучи що небудь виратовати, хапає ся за остатки свого на
цию]. Материял зібраний великий, в переважній своїй части і

Вельми важний. В отcїй нашій замітцї годї запускатись в роз
гляд двох питань: o скілько автор критично відносив ся д

о

- -
усе спритно Балтиз. Загриві н

е

лишаєть ся отже нїчого, я
к

попрощатись з усїм, серед чого минула єго молодість; він
своїх жерел і о кілько догідна ся форма експльоатациї об
ширного материялу, зґрупованого автором. Усе т

е

вияснить

специяльна критика. Одно без сумнїву, що приця д
.

Л— ого

є вельми важним причинком д
о

лїтератури п
о істориї України

і що вона з конечности станеть ся настільною книжкою уся
кого з наших учених, що тільки специяльно зaцїкавлюєть ся

Долею рідного краю ; з тої книжки можна вибрати чимало
фактів, котрі будуть щїкаві н

е

для одних тільки учених спе
циялїстів в істориї України і н

е

для одної тільки істориї
України. — Книжка видана дуже гарно з огляду н

а

зверхну
форму і повна покажчиків осіб і місцевостий. B.

Сорочинская ярмарка, повЬсть Н
.

В
. Гоголя. Новое

изданіе А
.

Ф
.

Маркса. Сь 2
7

рис. И
.

Храброва. — Петер

До цїкавих новинок біблїоґрафічних можна без сумнїву
зачислити нове ілюстроване виданє звістного Гоголевого опо
віданя, котре пцо йно вийшло в сьвіт коштом видавця петер

слїдства. На сценї відбуває ся уряджена ним лїцитация єго

власних ще движимостий, меблїв і иньших річий. Куповати

прийшли хитрі жиди і кольонїст Нїмець. Але і тут набуває

прощаєть ся і від'їжджає. Коли Олеся довідуєть ся про усе

що сталось, між нею а єї рідними відбуваєть ся горяча роз
мова. Батько оправдуєть ся перед нею, розповідаючи їй своє

минула житє, житє гіркої працї і злиднїв. Се оповіданє, я
к

небудь вияснює дочцї чимало, одначе н
е

пересьвідчує єї і н
е

спонукує признати, що поступованє Балтиза було з людського

погляду н
а

справу оправдане. Тимчасом Влас, беручи розмови

і стрічи Олесї за комедию т
а

кепки з єї боку, стараєть ся

забути єї і женить ся з другою. Тодї саме Балтиз довідуєть

ся з ґазет про самоубійство Загриви в Харкові. Усе, з чим

було звязане житє Олесї, розпало ся. Сїльский роман єї скін
- есподїваним непорозумінєм: родичі єї стали ся при

бург 1894 р
.

Стор. 5
2

в
.

16°. Цїна 2
0

коп. (з перес. 3
0

коп.].
чив ся несподі розу ; род р

чиною смерти зруйнованого ними чоловіка. Балтиз, в котрім

можливість втрати одинокої дочки викликує переворот, готов

бургської „Нивьї". Виданє се, надруковане гарним і виразним

письмом н
а

ґлязурованім [велїновім] шапери, украшене 3
7 ри

сунками І. Храброва, відбитими fac-simile. В довгім рядї
рисунків пересувають ся перед очима ycї типічні і характе
ристичні особи згаданого оповіданя: тут і старий Черевик,

н
а

усе згодитись. Олеся заявляє, що покине рідних, щоби

учитись і працювати н
а

користь ближнїх і терплячих.
Пєса поважна і вражає в болючі місця сучасности. Ав

тор н
е

осуджує нїкого; він уміло ставить тільки перед нами

факти житя. Рішучі реформи, зміняючи характер кастових

і економічних відносин, немов б
и хотїв сказати автор, н
е змі

і парубок, щó обіймає Параску, і пяний писар, котрому при
виджуєть ся у віконци свиняча голова, і Хівpя, —

-

одним
словом, майже щїле оповіданє переказане в ілюстрациях. Кож
дий віддїл [а їх усїх тринайцять] починаєть ся специяльно і

правдива інтелїґенция, з того стану вийшла більшість дїячівнарисованою для него вінєткою. З огляду н
а

свою зверхну

форму згадане виданє належить д
о книжок, котрих тип виро- * -

трудящий чоловік, щб прийшов д
о

маєтку мозолями своїх рук,

* але він і невблаганий грабіжник, а єго інстинкти придбаня

бив ся недавно і коштує, звичайно, відповідно дуже дорого.

Але в тім т
о

й річ, що щїна, описаним способом виданого

няють з такою самою швидкостию людських характерів, щб

зложились через довші лїта і наслїдків вихованя, і в перехо
дові епоки являють ся жертви, котрі жадають і співчутя

і оборони. В дворянськім станї чимало гільтайства, чимало

легкого відношеня д
о житя, але там концентрувалась довго

просьвіти, н
е

усе там було зле і погане. Балтиз безперечно
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—

гроший виявляють такі форми, перед котрими здають ся на- і

ївними давнїйші. Можливі і ті сумнїви та питаня, котрі зво- і

рушують душу Олесї, а любовний епізод з Власом не пред
ставляє нїчого неморального, хоч і кінчить ся взаїмним непо- і

Правильний і вивід

з тої колїзиї житя: просьвіта, широка і справдешна просьвіта, і

одна тільки вона може бути лїкарем суспільних болїв і кривд.;

розумінєм тих двох з'ідеалїзованих осіб.

Щоби справедливо судити про пєсу, як про лїтератур
ний утвір, треба жадати від неї того, на що вона сама вка
зує прямо. Се — народна драма або мельодрама, в найлїпшім

значіню сего терміна. Рід сей колись-то висьмівано, але прак
тика показала, що він живий, що вплив єго на маси безпе
речний і несумнївочний, так як несумнївочні єго значінє і ко- |

ристь. Ріжниця мельодрами від комедиї обичаєвої — декора- і

тивність обробленя твору, призначеного для обширонї публїки,

мальованє широким пензлем, ясне ставленє справи, усїм до
ступне розграниченє добра і зла, грубі психольоґічні риси,

здержанє від подрібної аналїзи, не завcїгди доступної для пе
ресїчного глядача... Пєса вельми сценїчна і представляє вдяч
ний материял для артистів.

Марко Кропивницький написав свою першу пєсу перед

трийцяти лїтами. Майже тільки лїт він виступає на сценї.

Він написав около двайцять, завcїгди самостійних пєс, [з ко
трих половина в 4—5 дїях], щб йшли усюди з великим успі
хом. Вcї теперішні видні дїячі нашої сцени, де би вони не
виступали, вийшли з єго школи. Є на що оглянутись в житю

і є що згадати ! Бажаємо єму ще довго жити і працювати
«,

- - -
ва !для нашої сцени і рідного письменст Глаголь.

л ї т Е Р А т у Р А.

дрібні вістки. У Львові появив ся з друкарнї наукового товари
ства ім

.

Шевченка підручник для науки руської мови в 5-ій ґімн. клясі,
щó містить в собі в зір щ

ї

по ези ї і п р о з и
,

і розвідка проф. Ів
.

Верхратського під заг. - П р о т о в о р За м і ш а н щї в", праця незви- 8

10° Ч—а

|",
У

; Б і Б л ї о ґ Р А Ф» і я.
Подав Василь Лукич.

а) ---- 10 0в

Мінеральоґія н
а

низші кляси шкіл середних. Учебник А
.

М
.

Лом
ницкого переложив і подекудидоповнив І в а н В е р х р а т сь к и й

. З 6
6

итовинами. — У
. Львові, 1894 р
.

9
6

і 2 нен. стор. 8
”.

Цїна прим. опр.

0 кр. Накладом фонду краєвого.

З м і ст: Описанє найважнїйших мінералів. І. Громада. Солинцї.

ІІ
.

Громада. Первнії. 1
.

Ряд. Метальоїди. 2
.

Ряд. Металії. III. Громада.

і Сірчнї. IV. Громада. Окиси. 1
.

Ряд. Водники. 2
.

Ряд. Безводники. 3
.

Ряд.

і Воднокиси. V
.

Громада. Окисаки. 1
.

Ряд. Азотани. 2
.

Р
.

Угляни. 3
.

Р
.

і Сірчани. 4
. Р
.

Фосфорани, 5
.

Р
.

Кремяни. VI. Громада. Ростинці. І. Ряд.
Углії. 2

. Р
.

Живицї. — Зіставленє громад і рядів мінералів описаних.
Що таке міверали. Описана скал важнїйших. Огляд скал. Поазбучний

у спис мінералів і скал.

Д-ра Ж
.

Сам о
л

є в и ч a
.

Вправи латиньскі часть II
.

для другої

8 кляси. Переложив з оглядом н
а

граматику латиньску для І-ої і f1-ої
8 кляси В о л о д и мир Коцо в сь к и й

. - У Львові, 1894 р
.

Накладом
і фонду краєного. 163 і 1 нен. стор. 8

".

Цїна опр., прим. 1 зір. 1
0

к
р
.

Читанка і граматика для шкіл народних. Часть ІІ
.

(Для 2
.

року

і науки). Уложив О м ел я н По п о в и ч
. — Відень, 1894 р
.

Накладом

; ц
.

к
.

видавництва книжок шкільних. Друковано у Кароля Горішека

8 в Відни, 5
4

стор. 8°. Ціна 1
2

кр.

% З м і ст: Відділ V
.

(Читанка). Відділ VI. (Граматика). Прилога.
(Церковна азбука і молитви). [Ся книжка призначена для шкіл народних

н
а

Буковинї].
3ь Маркіяновои спадщинь письменнои. Читанка для руского на

чайно цікава з поля нашої питомої лінгвістики.
-

Кінчить ся друковати 8 роду зь описомь перенесенямощей М. Шашкевича до Львова. Зложили
перший том „С т

а
р и н н о ї і ст о р и і Галич и н и

"

проф. Ом. Пар. 8 и
.

Ч а п е
л

ь скі й и Ол. Бар в в н
ь

ск і й
. З
ь

портретомь м
.

Шаш
тицького, щ

б

обіймати м
е

15—20 аркушів друку. Передплату н
а

сей Фом і кевича и картинами похоронного походу. (Книж. тов. „Просьвiта" чї168

в сумі 2 злp. а
.

в
.

можна присилати н
а

адресу автора [у Львові, ул. Ма. ; а 5-та за 1894 р.). — У Львові, 1894 р
.

6
3 + 1 нен.стор 16°. Ціна 1
5

кр.
лецького ч

.

10]. — Почали друковатись у Львові дві ч и т а н к и для ; Про сЬмьскй кась позичковй и щадничй написавь Д-рь Кость
І-ої і ІІ-ої ґімн. кл., Ви їм к и з н а р о д н о ї л ї т е р а тУ р и ; Ле в и ц к і й

.

[Книж. тов. „Просьвiта" Ч
0

169—170 а 6—7 за 1894.р.]. —

у к р а ї н сь к о р у сь к о ї ХIХ. в і к у
,

часть II
I

[Хрестоматия для8-ої 8У Львові, 1894 р
.

6
0

—
|—

4 нен. стор. 6
0

.

Цїна 1
5

кр.
гімн, кл.] і І е о т р а ф і я — обидві в укладі шк. радції і посла Ол. Бар- 8 З м і ст: Передне слово. 1

.

Яких позичок треба нашому хлібо
вінського, — і підручники для шкіл людових: Школ а н а р о д н

а

робови і ремісникови. II
.

Яких нам треба кас позичкових п
о

громадах.
часть ІІ

,

часть III, Бібл і я і К а т е х і з м и в е
л

и к и й i м а л и й
.

; іII. Яких установ мають придержувати ся каси позичкові. ІV. Як вести

У cї згадані підручники мають бути готові д
о

1-го н
.

ст. вересня с. р
.—

Руське товариство педагогічне порiшило друковати перекладповісти Ю
.

- ч С
.

Верного: „П о д о р о ж до окол a з емл і“
.

Василь Лукич.

Т 0 8 A P М
.

С Т В А.

Наукове тов. ім
.

Шевченка. На 3-ім засіданю секциї м а т е м a

т и ч н о - п р и р о д о п и с н о - л і к а р с ь к о ї дня 25-го н ст. мая с. р
.

директор секциї проф. Верхратський здавав справу про працю Опанаса
имченка: „Украинські людські вигадки", поручаючи єї друковати в „За

писках". Відтак проф. Петро Огоновський предложивпрацю Володимира
Левіцького під заг. „О симетричних вираженях з вартостий функциії
тоd т, і поручив єї також друковати в „Записках". — Оба вкесеня
принято.

ж е н і н а о с ї н ь с. р
.

Близший речинець буде означений пiзнiйше.

Руська Бесїда в Чернівцях. Загальні збори сего лїтературного то
вариства відбулись 2-го н

.

ст
.

червня с. р
.

при участи около 100 членів.
По справозданю секретаря з діяльности виділу, котрий видавав „Біблїо-

теку для молодіжи" і „Калєндар", відчитав касиєр справоздавє касове

за час від 27/II 1893 д
о

3/IV i894 р
.

З него довідуємо ся, що приходів і

в тім часі було 730 злp. 7
6 кр., а розходів 725 злр. 2 кр. Актива ви

носять 2.259 злp. 2
2

к
р , а пассива 138 злp. 9
0

к
р

.

Загальне число чле
нів є 98; з тих є 9

5 звичайних, а 3 почесних. Відтак вибрано акляма- і

Пігуляк (голова], Вол.
Ясеницький (заст. гол.], Мик Желехівський (секр.], Вол. Михайлов
ський (контр], Ат. Руснак [касиєр], Сергий Шпойнаровський і проф.
д-р Стоцький. Далі змінено статут товариства в тім напрямі, щоб това
риство попри просьвіту народа могло дбати і про єго добробит еконо
мічний. Потім іменовано почесними членами товариства Ол. Кониського:
Нечуя-Левіцького, Вас. Чайченка і д-ра Стоцького. Опісля принято деякі
внесеня, а між ними, щоби ювілєй товариства обходжено в осени с. Р

.

і з тої нагоди розіслати даром під стріхи селянські книжочки: Чума го
рілчана, Розмова Розумовича, Проскурка і старі калєндарі.

циєю новий видїл, в склад котрого увійшли:

З а г а л ь н і з б о р и наукового тов. ім
.

Шевченка і з'їзд л
ії

т е р а т і в
,

що мали відбути ся дня 28-го і 29-го червня с. р
.,

від л о
8 каси позичкові. V

.

Яке значінє мають сільскі щадницї.

у Сорочинская ярмарка, повЬсть Н
.

В
. Гоголя. Новое изданіе

і А
.

Ф
.

Маркса. Сь 7
7

рис. И
.

Храброва. — В Петербурзї, 1894 р
.

* 52 стор. 16". Цїна 2
0

коп.è

ГенеральноесмЬдствіе о маетностяхь Гадяцкого полка1729—1730 г.

— Полтава, 1893 р
.

4
5

стор. 4". Друк 120 прим.

Н
. Дашкевич Б
.

Вопрось о митературномь источникЬ украин
ской оперь И

.

П
.

Котляревскаго „Москаль-чаривнькь". — Київ, 1893 р
.

3
2

стор. 89. Друк. 150 прим.
Борись и ГмЬбь, святье мученики, россійскіе благовЬрнье кна

зья, сьновья св. равноапостольнаго князя Владиміра, в0 0:вят0мті,креще
нiи нареченньieРомань и Давидь. — Москва, 1894 р

.

3
2

стор. 16%.Друк.
30.000 прим.

Н
.

Ф
.

С у м що в т
ь
.

Народнья пЬсни обь отравленіи змьиньімь
ядомь. — Київ, 1894 р

.

2
1

стор 8". Друк. 105 прим.

б) периодичні виданя.
Правда. [1894. Том ХХІ. Випуск 64. За місяць чер в е н ь

.

Стор.
353—424 в 8"). З м і ст: Записки або журнал Т

.
Г
.

Грушівського-Шев

і ченка. Наука руської мови в школах н
а Буковинї, розвідка д-ра С
.

Стоць
кого. „Хахол", оповіданнє М

.

Школиченка. Народні звичаї, обряди т
а

піснї в селї Крехові, жовківського повіту, зібрав В
.

Герасимович. Листи

з Чернигівщини. Лист VII. Чернигівця. Літний ранок і Переклади з мос
ковського, Літна ніч в хуторі, вірші Окмеря Оглядини„Першої вистави

і київського тов. художницьких вистав“ т
а „ХХІ-ої переїздної Вистави",

Миколи К.-н. Дещо про славянолюбство московське, Царько Вець. Вісти:

З України. Загальна вистава краєва у Львові. Науковий огляд, Іл
.

Ко
коруд3.р

Кіевская Старина. [1894. І юн ь
.

Том 45. Стор. 387—562 і 273—288

в 89]. З м і ст: Очерки исторiи Правобережной Украинь п
о І. Роллє,

і А
.

Ефименка. Воспоминанія Іосифа Самчевскаго. По вопросу о суще

; ствованiи запорожской СЬчи вь первья времена запорожскаго козаче
ства, [з картою) Л

.

Падалки. Воспоминанія М
.

К
.

Чалого. Частная пе

і реписка Григорія Анд. Полетики. Автобіографія Степана Лукича Геев
скаго. Документь, извЬстія и замЬтки. Библіографія Д о д ато к

:

Днев
никь ген. подск. Як. Марковича.

Редактор части лїтературно-наукової: Василь Лукич. З
а

редакцию відповідає: Оснп Маковей.

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка.
—*—

З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.

Беднарського.
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